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Chapter 1

Did everything that exists just happened out of
nothing, not even a vapor?

The Hubble Constant (a factor used by some scientists to
measure (estimate) supposed expansion of the universe)
has hovered around 50, which implies that the universe is
about 20 billion years old. ! In 1999 the Hubble Space
Telescope (HST) estimated that there were 125 billion
galaxies in the universe, and recently with the new camera
HST has observed 3,000 visible galaxies, which is twice as
much as were previously observed with the old camera. 2
Even though we cannot actually count the number of stars
in the galaxy, we can estimate the number of stars in the
galaxy as roughly 100 billion (100,000,000,000). 3 The sun
is just an ordinary star. Its energy makes all life and
surface processes possible. Minor changes in its energy
output can have a major impact on the earth. * Our earth
is one of eight planets and a large number of smaller
objects orbiting the Sun. ®

Does it appear possible that something so large and
complex and so perfectly integrated could just happen
and be formed from nothing?

The Bible states “In the beginning God ('elohiym-plural -
divine ones) ® created the heavens and the earth and ...
mankind, male and female” (Genesis 1:1 ... 28). But man
was created in God’s likeness “in our image and in our
likeness” thus they were different from all other creation.

How could by accident or by a non-intelligent being
coordinate the complexities of sight, sound, smell, taste
and touch without some minute detailed planning and
design? Have you ever wondered about God’s image or
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Kepdaiato 1

Mg 0A0 0VTA TOV VITAPYOVY £YIVAV 00 TO
TimoTA, 0VTE KOV 0716 0TNO;

H otaBepa Hubble (évag mapayovtag mou
XPNOLLOTIOLELTOL OTTO OPLOKEVOUG ETILOTHLOVEG YLaL TN
pETPNON (eKTiunon) TG UTOTIBEUEVNC SLACTOANG TOU
OUMITOVTOC) alwpEeital yUpw ota 50, mpaypo Tou onuaivet
OTLTO cUuTayV gival tepimou 20 Stoekatoppupiwy
€Twv.’To 1999 1o StaotnuLkd ThAsokomo Hubble (HST)
umoAoyLoe otL umpxav 125 Sioskatoppupla yahaéieg oto
ol umay, KoL tpocdata Ue T vEa KApepa To HST
napatnpnoe 3.000 opatol¢ yahagisg, mou eival Suthaciol
arod o,tL elyav mapotnenOel TPonNyoUUEVWE e TNV TIOALA
Kapepo.BMapdlo tou Sev UopoUE TIPAYHOTIKA val
LLETP)COUE TOV apLOUO TWV AOTEPLWYV oToV Yahalia,
UITOPOULE VA UTTOAOYLOOUE TOV apLlOpO TWV 0OTEPLWY
otov yahaéia mepinov ota 100 Sioekatoppvpla
(100.000.000.000).°0 rjAtog eivan arhwe éva ouvnBLopévo
ootépl. H evépyeld tou Kablotd Suvatég OAEG TIG
Stadkaoieg Lwng kat emipavelag. MikpEg alhayEg otnv
EVEPYELOKI TOU TIOPAYyWYN UTTOPEL va £XOUV ONUAVTLKO
avtiktumo otn yn.2°H ' pag ivat évag and toug oktw
TIAQVITEG KAl EVaV LEYAAO OpLlOUO ULKPOTEPWV
QVTIKELLEVWV TIOU TtepLdEpovtal yUpw armd tov HAo. 1!

Qaivetal mBavo OTL KATL TO0O0 HEYAAO Kal TIOAUTIAOKO Kall
TOO0O TEAELO EVOWUATWHEVO Ba pumopouce amAwg va
ouMBel kat va oxnuatiotel and to tinota;

H BiBAoc &nAwvel "Itnv apxn o O©goc (‘elohiym-
TANBUVTIKAC - Bgikoi)28nuiolpynoe Toug oupavou KaL Th
yn Kalt ... TNV avOpwmnotTnTa, apoeviko Kat OnAuKo»
(Féveon 1:1 ... 28). AA\Q o avBpwrog SnutoupynOnke kob'
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likeness? We learn in the Bible that God is love, truth,
faithful, merciful, just, peace, holy, righteous and able to
decide or make choices.

Is it easier to believe such complex universe occurred by
design or to believe everything just happened by chance
without plan or design?

Chapter 2
Is the Bible is God’s message to man?

“In the beginning was the Word, and the Word was with
God, and the Word was God. He was with God in the
beginning.” (John 1:1-2 NIV)

The Jews referred to the law, the prophets and the psalms
as the scripture.

“And it shall be, when he sitteth upon the throne of his
kingdom, that he shall write him a copy of this law in a
book, out of that which is before the priests the Levites:
and it shall be with him, and he shall read therein all the
days of his life; that he may learn to fear Jehovah his God,
to keep all the words of this law and these statutes, to do
them.” (Deuteronomy 17:17-18 ASV)

“And he said unto them, ‘These are my words which |
spake unto you, while | was yet with you, that all things
must needs be fulfilled, which are written in the law of
Moses, and the prophets, and the psalms, concerning
me.” (Luke 24:44 - ASV)

“Above all, you must understand that no prophecy of
Scripture came about by the prophet's own
interpretation. For prophecy never had its origin in the
will of man, but men spoke from God as they were carried
along by the Holy Spirit” (2 Peter 1:20-21 NIV).

Paul stated “All Scripture is God-breathed [inspired (ASV)]
and is useful for teaching, rebuking, correcting and
training in righteousness, so that the man of God may be
thoroughly equipped for every good work.” (2 Timothy
3:16-17 NIV)

“He [Jesus] went to Nazareth, where he had been brought
up, and on the Sabbath day he went into the synagogue,
as was his custom. And he stood up to read. The scroll of
the prophet Isaiah was handed to him. Unrolling it, he
found the place where it is written: ‘The Spirit of the Lord
is on me, because he has anointed me to preach good
news to the poor. He has sent me to proclaim freedom for
the prisoners and recovery of sight for the blind, to
release the oppressed, to proclaim the year of the Lord's
favor.” (Isaiah 61:1-2) Then he rolled up the scroll, gave it

opolwov Tou Oeol «Kat' elKOVA Kol KaB' opolwoLly nUwv»
Kal €toL NTav Stadopetikol and kabe AAAn Snuioupyla.

NMwc Ba pmopouoe katd AdBog 1) amno éva pn €Eumvo ov va
OUVTOVIOEL TNV TIOAUTTAOKOTNTA TNG OPAGCNC, TOU NXOU, TNG
00dpNnoNg, TNG YeLONG KOL TNG adrG XWPLG KATIOLO AETTO
Aemtopepn oxeblaouo kat oxedlaouod; Exete avopwtnOel
TIOTE yla TNV €LKOVA N TNV Oloiwaon tou Oeou);
MaBaivoupe otn BifAo OtL 0 Odg eival ayamnn, aAnbsLa,
TILOTOC, eAenuwy, Sikalog, elprvn, aylog, Sikalog Kot
LKavog va amodaoilel i va KAVeL ETUAOYEG.

Elval o eUkoAo va mioTéPou e OTL Eva TETOLO TIEPITTAOKO
oupmayv SnuwoupynBnke and ox£SLo ) vo moTtEPoupe otL
oAa gywvav tuyaia xwpic oxédlo r oxédLo;

Kepdiaio 2
Eivaqr 1 BipAog To pfjvopa tov O@gov mtpog tov
avlpomo;

"ITnv apxn NTav o Adyog, Kal o AOyog ntav Ue Tov OO0,
Kall 0 Adyog Atav Ogdc. ‘Htav pe tov Oeod otnv apyn».
(lwavvng 1:1-2 NIV)

Ol EBpaiot avadEpovtav 6To VOUO, TouG TPOdATEG Kol
toug PaApolg we Tn ypadn.

«Kal étav kobioel oTov Bpdvo tou Bactheiou Tou, Ba Tou
ypayel éva avtiypado autol Tou vopou oe BLBAio, amo
QUTO TTOU £(valL EVWTTLOV TWV LEPEWV TWV AEULTWV: Kal Ba
elvat padl tou, kot autog Oa Stafalel kel OAEG TIC NUEPEG
™G {wng Tou. yLa va pabel va ¢poBatal tov lexwpa tov
@¢g6 tou, va tnpel 6Aa ta AdyLa AUTOU TOU VOLLOU KAl aUTd
Ta dlatdypoata, va ta Kavew. (Asutepovouto 17:17-18
ASV)

«Kal toug elme: Autd elvat Ta AdyLa pou Tou oag EAeyal,
EVW AUOUV akopn pall oag, Ot mpénel va ekmAnpwBolv
OAa 60a lval ypappéva oTo VOO Tou Mwuor Kal 0Toug
TPOdATEC KAl 0TOUG PAAUOUC, OXETIKA LE HEVA.» (AOUKAG
24:44 - ASV)

"Mavw art' 6Aa, TTPEMEL va KATAAABETE OTL KOl
nipodnteia tng Npadnc dev npoékuPe amd tnv epunveia
Tou i6lou Tou mpodnTn. ALoTL N mpodnteia Sev eixe moté
™V pogAevuor] TnG arnd to BEAnpa Tou avOpwrou, aAld
ol avBpwrol piknoav amno tov 6 Kabwg Toug
kouBaAoUoe to Aylo Mvedpa» (B Métpou 1:20-21 NIV).

O NoavAog nAwoe «OAn n MNpadn sivatl Bedmvevotn
[epmveuopévn (ASV)] kal eival xpriowun yio Si6ackalia,
enimAngn, 616pBwon kal ekmaibeuon otn dikaloouvn,
wWoTe 0 AvBpwrog Tou OeoU va sival MANPwWG




back to the attendant and sat down. The eyes of everyone
in the synagogue were fastened on him, and he began by
saying to them, ‘Today this scripture is fulfilled in your
hearing.”” (Luke 4:16-21 NIV)

It should be obvious from the above scriptures that God
speaks to man through His inspired Word, the Bible?

Chapter 3
Who controls man’s actions?

Does God prevent man from sinning? Or, does Satan force
man to sin?

The answer to these questions can be found in the study
of Adam and Eve in the third chapter of Genesis.

God placed man, Adam and Eve, in Eden (paradise). He
then put him to work instructing him to tend (take care of,
dress) and keep it. Just think, at this moment in man’s life,
he was in the perfect place and in a perfect relationship
with God, his creator. Remember man was made in God’s
image, likeness not His exact nature. Taking care of the
Garden of Eden was not the only thing God required of
Adam. God instructed, commanded, Adam and Eve not to
eat of the tree of the knowledge of good and evil. “You
are free to eat from any tree in the garden. But you must
never eat from the tree of the knowledge of good and evil
because when you eat from it, you will certainly die."
(Genesis 2:16-17 GWT)

“God blessed these humans by saying to them, ‘Be fruitful,
multiply, fill the earth, and subdue it! Be masters over the
fish in the ocean, the birds that fly, and every living thing
that crawls on the earth!”” (Genesis 1:28 ISV)

If God had made man without the ability to make
decisions, He would not have given him instruction
requiring him to make the choices, not to eat of the fruit
of the tree, to “Be fruitful, multiply, fill the earth, and
subdue” or to tend the Garden of Eden.

Now Adam and Eve may have looked at the fruit of the
tree of the knowledge of good and evil many times. It was
not a sin to look at the tree. But they looked upon the tree
differently when Satan, the deceiver, in the form of a
serpent asked “Did God really say, 'You must not eat from
any tree in the garden'?” ... “For God knows that when
you eat of it your eyes will be opened, and you will be like
God, knowing good and evil” (Genesis 3). This time when
they looked it was with the desire to become as wise as
God. Notice God did not tempt them neither did He
prevent them from desiring to be wise. In fact, it was all

e€omALOPEVOC Yo KABE KaAO £pyo». (2 TyudBeo 3:16-17
NIV)

"MNye [o Inoolg] otn NalapEt, 6mou ixe LeYOAWOEL, KOl
To 2aPParto mrys otn cuvaywyn, Onwc ATav to €010 Tou.
Kat onkwBnke va Stapaocel. Tou mapedwaoav To EIANTAPLO
Tou mpodntn Hodla. ZetuAiyovtag To, PPrKe TO HEPOG
miou ypadet:'To MNvevpa tou Kuplou gival mavw pou, ylati
LE €XPLOE yla va KNPLEwW KaAd vEa oToug ptwyouc. Me
€otelle va Slaknpuéw tnv eAeuBepia yla Toug
OULYLOAWTOUG KOl TNV AIOKATACTAON TNG OPACNG YLOL TOUG
TudAoUg, va aneAeuBepwow TOUG KATATILECUEVOUG, VOl
SlaknpLEW To £10G TNG eUvolag Tou Kupilou». (Hoaloag
61:1-2) Enetta TUALEE TOV EIANTAPLO, TOV £6WOE TIioW oTOV
UTLAAANAO Kal kaBLoe. Ta patia OAWV oTN cUVOYwWYR NTOY
KoppwHEVA TTAVW TOU, KAl APXLOE AEYOVTAG TOUG:
«INUEpA aUTh N ypadn ekmAnpwOnke ev OPeL
ooc».Aoukacg 4:16-21 NIV)

Oa mpémnel va eival mpodaveg amo TIG moponavw YpodEg
OTL 0 Oe06¢ UNG oToV GAvBpwTo PEow Tou BedmveuoTtou
Noyou Tou, Tng Aylag MNpadng;

KeQAAato 3
ITowog gréyyer Tic Tpatelg Tov avlp®OToL;

O Oe0¢ eumodilel Tov avBpwro va apaptnos; 'H, o
Jatavag avaykalel Tov avOpwro va apapTAoEL;

H amdvtnon o€ autd Ta epwtipata pnopei va Bpebet otn
MeAETN Tou Aday kat tng EVag oto tpito keddAalo TG
réveonc.

O Oedb¢ tonobEtnoe Tov avBpwro, Tov Adap kal tnv Eba,
otnv E&€p (mapadeloog). 3tn cuvéxela tov €Bale va
SouA£PeL Sivovtag tou odnyieg va dpovtilel (va
dpovrtilel, va vtuvetal) kot vo To dlatnpet. Ikedrteits,
ouTH ™ otyun otn {wr tou avBpwrou, Bplokdtav otV
té\ela B£on Kol os TEAela ox£on pe Tov O€0, Tov
SnuLoupyo tou. Ouundeite O6TL 0 AvOpwWTOC
SnuoupynBnke kat' eikova Oeou, opolwolg OxL n akpBng
¢duon Tou. H dppovrtida tou Krnmou tng ESEN Sev Tav 1o
HOVO Tpaypa TTou {ATtnoe o Oedg amno tov Addu. O Oeo¢
€6woe evtoAn, mpootate, otov ASAU Kal tnv Eva va pnv
dave amno to 6EVIPO NG YVWong Tou KaAoU Kal Tou KakoU.
«EloaL eAelBepocg va pag amnod onolodrnote §€vTpo otov
KNTo. AAG TTOTE SV MPEMEL VAL TPWTE ATO TO SEVIPO TNG
YVWon¢ Tou KaAoU Kal Tou KakoU ylati otav padte and
QuTO, olyoupa Ba neBavete.» (Féveon 2:16-17 GWT)

«0 @eb¢ eUAOYNOE AUTOUC TOUG avOpWTIOUE AEYOVTAC
Toug: «livete kapmoli, mAnBUveoTe, yepiote TN yn Kat
unotdéte tnv! Na elote kUpLoL ota PapLa Tou wKeavou,




up to them. They had a choice. They could have said “I will
not eat.” But they chose to satisfy their desire to try to be
as wise as God and yielded to their desire.

In Genesis 3:8-10 you will notice that after their sin of
rebellion God talked to Adam. It is doubtful that this was
the first time God had spoken to them.

Even so Adam and Eve looked [were lured] at the fruit of
the tree of the knowledge of good and evil, they wanted
to become wise as God [enticed] and they understood
what God had commanded. Their choosing to yield to
their desires [conceived] rather than obey God clearly
shows they had the ability to make decisions. Did Satan
force them to eat of the tree of the knowledge of good
and evil? No! Did God prevent them from choosing to
yield? No! It was their choice to obey or disobey God.

Centuries later James stated “Let no one say when he is
tempted, ‘l am tempted by God,” for God cannot be
tempted by evil, and he himself tempts no one. But each
one is tempted when he is lured and enticed by his own
desires. Then when desire conceives, it gives birth to sin,
and when sin is full grown, it gives birth to death.” (James
1:13-15 NET) James was right.

They yielded to their desire to be as wise as God. They
rebelled against God by not honoring His command! They
sinned! This severed that perfect relationship with the
eternal all loving and merciful God. The consequence was
harsh but just. Their guilt was heavy and there was not a
thing they could do to earn a way back to that
relationship. God gave a hint of something He had
planned to occur in the future, something that would
allow man to return to that relationship. “And | will put
enmity [hostility] between you and the woman, and
between your offspring [seed] and hers; he will crush your
head, and you will strike his heel." (Genesis 3:15 NIV)

Later this lesson will examine God’s plan for redeeming
man so he can return to that previous perfect relationship.

Chapter 4
God becomes angry with the wickedness of man.

Years passed after Adam and Eve chose to disobey and
man’s relationship with God grew worse. In fact, it
became intolerable. “The LORD saw that the wickedness of
man was great in the earth, and that every imagination of
the thoughts of his heart was only evil continually. And the
LORD was sorry (repented — KJV) that he had made man on
the earth, and it grieved him to his heart. So, the LORD
said, ‘l will blot out (destroy - ASV) man whom | have
created from the face of the ground, man and beast and

OTO TTOUALQ TTOU TIETOUV Kol o€ KABE {wvtavo ov mou
oépvetal otn yn!» (Féveon 1:28 ISV)

Av 0 O£0¢ gixe dTLALEL TOV AVBPpWTIO XWPIG TNV LKOVOTNTA
va Taipvel anodaoelg, dev Ba Tou eixe dwoel 0dnyieg mou
TOU amattoloayv va KAVEL TG ETIAOYEG, Vol LNV dAEL amo
TOV Kapmo Tou Sévrpou, va «live kapmodopog,
TANBUVOoOU, YEULOE TN YN KAl UTIOTAEE» ] vaL TIEPLTTOLNBE(G
tov Kinmo tng EGEp.

Twpa o Adap kot n EVa pmopet va koltagav Tov Kapmo Tou
SEVTPOU TNE YVWONG Tou KAAoU Kal TOU KakoU TTOAAEG
dopég. Asv NTav apoptia va Kottagels to Sevrpo. ANAG
eldav to 6&vtpo S1apOopPETIKA OTAV O TATAVAS, O
QMATEWVAG, UE TN Hopdn evog pLdlol pwtnoe"Eimne
Tipayuatt o Oedg, «Aegv MpENEL va Gag amo KOVEVA SEVTPO
otov KNTo»;» ...«lNati o Oedg E€pel OTL OTav To dpate Ba
avoifouv ta patia oag kot Ba elote cav tov B0,
yvwpilovtag to KaAo Kal to Kakox.(lFéveon 3). Autr
dbopa mou koitaav Atav pe tnv embupia va yivouv tdéco
codol 600 0 Oeo¢. Napatnprote OtL 0 Oedc Sev TouC
£Bae o€ MelpOopUO OUTE TOUC EUMOSLOE Ao TO VA
erBupolv va gival codotl. ITnv mpaypatikotnta, OAa
Atav oto XépL Touc. Eixav emiloyn. Oa unopolioav va
Tiouv «Aev Ba pAaw». AAG eméle€av val LKOWOTIOLHOOUY
v emBupia Toug va mpoomnadrjoouv va yivouv T6co
codol 600 0 Oebd¢ kat umtékuav otnv emBupia Touc.
¥tn Méveon 3:8-10 Ba mopatnprOETE OTL UETA TO
OLLAPTNHEA TOUG TNG e€€yepong 0 Oeo¢ HiAnoe otov ASA L.
Elvat apdifolo étL auth Atav n mpwtn Gopa mou Toug
puiAnos o Ogo¢.

Akopa KL €tol o Addy kat n Eva kottagav [mapactpObnkayv]
OTOV KOPTIO TOU S€VTPOU TN YVWOonG Tou KAAoU Kal Tou
Kakou, nBehav va yivouv codot onwg [deAéaoe 0 Oeoc]
Kal kotdAafav ti eixe Statd€el o Oo¢. H emiloyr) Toug va
UTIOXWPNOOUV OTLC EMLOBUIEC TOUC AVTL Vo UTIAKOUV GTOV
g6 Seiyvel EekaBapa OTL iyav TNV LKAVOTNTA VO
Aappavouv anoddaoels. Toug avAyKoos 0 TATAVAC va
dave amno to 6£VIPo TS Yyvwaong Tou KaAoU Kol Tou Kakou;
Oxt! Toug epmdbioe 0 Oo¢ va eTAECOUY va
unoxwpnoouv; Oxt! ‘Htav emloyr toug va uTtakoUooUV i
Vo LNV uTtakoUoouv otov Oed.

Alwveg apyotepa o lakwpog SnAwoe: «Kaveic va pnv met
otav nelpaletat: «Eyw newpalopot oo tov Oedy», ylati o
Qedb¢ dev pnopel va MeLpAOTEL Ao TO KAKO. Kl 0 (810G
Sev melpalel kavevayv. AANG o kaBévag pmaivel otov
TIELPAOUO OTaV SeAEATETAL KAL TTAPOCUPETAL ATO TLG SLKEC
Tou emBupieg. Tote, Otav n embupia kuodopel, yevva
opaptia, Kol otav n apoptia peyaAwoel, yevvd Bavato».
(lakwBou 1:13-15 NET) O T¢éwug ixe diklo.




creeping things and birds of the air, for | am sorry that |
have made them.”” (Genesis 6:5-7 RSV)

But there was hope for mankind for “Noah found favor in
the eyes of the LORD” (Genesis 6:8 RSV). “By faith Noah,
being warned by God concerning events as yet unseen,
took heed and constructed an ark [boat, ship] for the
saving of his household; by this he condemned the world
and became an heir of the righteousness which comes by
faith.” (Hebrews 11:7 RSV) Noah did what God desired not
what he wanted to do even while all those around him
continued to live wickedly. | am sure you took note that
God punished the rebellious and wicked but had mercy
and saved the righteous.

So far we have seen that God planned for man’s seed, at
some time, to crush the head of the great deceiver (the
accuser, Satan). He promised also, but not necessarily at
the same time, to punish the wicked and have grace and
mercy on the righteous.

Chapter 5
God’s Promise to Bless All Nations

About 350 years following Noah and the flood that
destroyed all living except for Noah and his family,
Abraham was born and seventy-five years later God called
Abraham. “The LORD said to Abram, ‘Leave your land, your
relatives, and your father's home. Go to the land that I will
show you. | will make you a great nation, | will bless you. |
will make your name great, and you will be a blessing. |
will bless those who bless you, and whoever curses you, |
will curse. Through you every family on earth will be
blessed.” So Abram left, as the LorRD had told him.”
(Genesis 12:1-4 GWT) “He (Abraham) believed God, and it
was credited to him as righteousness.” (Galatians 3:6 NIV)

When He stated all families of the earth, obviously He was
not referring only to the nation of Israel which was yet to
come for it states all families of the earth. “The Scripture
foresaw that God would justify the Gentiles by faith, and
announced the gospel in advance to Abraham: ‘All nations
will be blessed through you.” ... The promises were spoken
to Abraham and to his seed. The Scripture does not say
‘and to seeds,” meaning many people, but "and to your
seed," meaning one person, who is Christ.” (Galatians 3:8,
16 NIV)

Hundreds of years passed and the descendants of
Abraham, estimated to be over 2 million men, were slaves
in Egypt. “A man from the family of Levi took a woman
also descended from Levi as his wife. When she conceived
and had a son, upon seeing what a fine child he was, she

Yrnoxwpnoav otnv enbupia toug va eivat tdco codol 6co
0 Oe0¢. Emavaotdtnoayv evavtiov Tou OgoU pn TLULWVTOG
TNV evtoAn Tou! Audptnoav! Auto Stékoe autr tv
TENELO OXEON LE TOV OLWVLO TIOAU OTOPYLKO KAl EAENOVAL
©¢€0. H ouvénela ntav okAnpn aAhd Sikatn. OL eVOXEC TOUG
Atav Baplég kal Sev pmopolcay va KAVOUV TLmoTa yla val
eMLOTPEYPOUV O€ aUTH TN oxéon. O Oedg £dwoe pla
uTodeLén yLa KAtTL tou eixe oxedlaoel va cupPel oto
HEANOV, KATL TToU Ba emETpeme oTov AvBpwo va
ETOTPEYPEL O aUTA TN oxéon. «Kat Ba Balw exBpotnta
[exBpotnTa] petall ecéva Kat TG yuvaikag, Kot ety
TWV amoyovwv oou [tou omopou] kat to Siko tng? Ba
ouvipleL To kedAAL oou, Kal Ba XTUTNOELG T PTEpva
tou." (Féveon 3:15 NIV)

Apyotepa auTo To pAbnua Ba e€eTdoel To 0XESLO TOU
@eoU yLa Tn AUTPpWON ToU avBpWIou, WOTE VA UMoPECEL
VoL ETLOTPEYPEL OTNV TPONYOUEVN TEAELD OXEDN.

Kepdrawo 4
0O Ogoc Bupover pe TV Kokio Tov avOpoTov.

MNépaaoav xpovia adotou o Adau kat n EVa eméleav va
LNV UTTAKOUGOUV Kal N oX€on TOU avOpwrou e tov Oeo
£YLVE XELPOTEPN. ITNV MPAYUATIKOTNTA, £YLve adopnTo. «O
KUplog gibe OTL n kakia Tou avBpwmou ATV HEYAAN ot
yn, Kal OTL KOs pavtaoio Twv oKEPEWV TNS KApSLAG Tou
ftav povo kakn ouvéxela. Kat o Kiplog AumnBnke
(ueTtavonoe — KIV) mou eixe dptiaget Ttov avbpwmo otn yn,
KOlL TOV OoTEVOXWPNoe otnv Kapdid tou. Etot, o Kuplog
elne: «Oa efalelPpw (kataotpéPpw - ASV) Tov avBpwro
Tlou SnuLovpynoa amno To MPOCWTTo TG YNG, AvBpwITo Kot
KTAVOC Kal €pTiovTa Kal TIOUALA Tou oupavou, ylarti
Aumapal mou ta €dtiafa. » (FEveon 6:5-7 RSV)

AMG uTtipXe eAmtida yla Ttnv avBpwmnotnta ylati «o Nwe
Bpnke euvola ota patia tou Kupiou» (Féveon 6:8 RSV).
«Me miotn o Nwe, £xovrtag mpoeldomolnBel amnd tov Oo
OXETIKA e yeyovoTa Tou Sev elyav et akoun, EAaPe
T(POCOXN Kal Kataokelaoe pio KIBwto [Bapka, mAoio] yia
TN owtnpla Tou oTLTKoU Tou. Je aUTo Katadikaos Tov
KOO0 Kal €YLVE KANPOVOUOC TNG SLKOLOGUVNG TTOU £PXETOL
amnd tnv niotn». (EBpaioug 11:7 RSV) O Nwe ékave autd
Tou BeAe 0 OO KAt OXL AUTO OV NOEAE VA KAVEL, OKON
KL eV OAoL oL YUpw Tou cuveylav va {ouv ovnpd. Elpal
BéBalog otL AdPBarte untdPn oag OTL 0 O£OC TLLWPNOE TOUG
ETIOVOOTATEG KaL TTOVNPOUC, dAAG EAENOE KOL ECWOE TOUG
Sikalouc.

MexpL Twpa £xou e deL OTL 0 Oed¢ oxeblaoe To oMépua
TOU avBpwrtou, KAToLa OTLYUN, Vo cUVTPIYEL To KeDAAL
TOU HEYAAOU QTATEWVO (TOU KATAYOPOU, TOU Tatavd).
Yroox£€0nke emniong, oAAQ OxL amapaitnTo TAUTOXpOva, Vol




hid him for three months.” (Exodus 2:1-2 CIB) “Then
Pharaoh's daughter went down to the Nile to bathe, and
her attendants were walking along the river bank. She saw
the basket among the reeds and sent her slave girl to get
it. She opened it and saw the baby. He was crying, and she
felt sorry for him. ‘This is one of the Hebrew babies,’ she
said. Then his sister asked Pharaoh's daughter, ‘Shall | go
and get one of the Hebrew women to nurse the baby for
you?’ ‘Yes, go,” she answered. And the girl went and got
the baby's mother. Pharaoh's daughter said to her, ‘Take
this baby and nurse him for me, and | will pay you.” So, the
woman took the baby and nursed him. When the child
grew older, she took him to Pharaoh's daughter and he
became her son. She named him Moses, saying, ‘| drew
him out of the water.”” (Exodus 2:5-10 NIV)

“By faith Moses, when he became of age, refused to be
called the son of Pharaoh's daughter, choosing rather to
suffer affliction with the people of God than to enjoy the
passing pleasures of sin.” (Hebrews 11:24-25 NKJV)

“But Moses fled from the face of Pharaoh, and dwelt in
the land of Midian: and he sat down by a well” (Exodus
2:15 ASV). Having been trained in the luxuries of Egyptian
royalty Moses was 40 years old when he fled Pharaoh and
Egypt. For the next forty years of his 120-year life he was a
lowly shepherd, a profession despised by the Egyptians
but honored by God.

“Now Moses was pasturing the flock of Jethro his father-
in-law, the priest of Midian; and he led the flock to the
west side of the wilderness and came to Horeb, the
mountain of God. The angel of the LORD appeared to him
in a blazing fire from the midst of a bush; and he looked,
and behold, the bush was burning with fire, yet the bush
was not consumed. So, Moses said, | must turn aside now
and see this marvelous sight, why the bush is not burned
up. When the LoRD saw that he turned aside to look, God
called to him from the midst of the bush and said, ‘Moses,
Moses!” And he said, ‘Here | am.” Then He said, ‘Do not
come near here; remove your sandals from your feet, for
the place on which you are standing is holy ground.” He
said also, ‘l am the God of your father, the God of
Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob.” Then
Moses hid his face, for he was afraid to look at God.”
(Exodus 3:1-6 NASU)

“Then the LORD said, ‘I have seen the affliction of my
people who are in Egypt, and have heard their cry because
of their taskmasters; | know their sufferings, and | have
come down to deliver them out of the hand of the
Egyptians ... Come, | will send you to Pharaoh that you

TLLWPNOEL TOUG KOKOUC Kal va €XEL XApN Kal EAe0C OTOUG
Sikatouc.

Kepdioto 5
H vrtéoyeon tov Oco? vo evroynocel 6ia Ta £0vn

Mepimou 350 xpovia petd Tov NWwe Kal ToV KATAKAUCUO
Tou Katéotpede 6Aoug Toug LwvTavouG EKTOC Ao TOV
NwEe KoL TNV OLKOYEVELA TOU, YEVVRONKe 0 ABpady Kot
eBSounvTa MEVTE XpoOvLa apyoTepa 0 O£O0¢ KAAESE TOV
ABpaap. «O KOplog eine otov ABpau: Apnoe tn yn oou,
TOUG GUYYEVEIC 00U KalL TO OTTL Tou Matépa oou. Mnyatve
otn yn mou Ba cou deifw. Oa og kKAvw peyaio £6vog, Ba
o€ evAoynow. Oa KAVW To OVOUA coU peyalo, Kal Ba
eloat euloyia. Oa euAoyrow aUTOUC TTOU G EUAOYOULV,
Kall 6Tolog os Kataplétal, Ba Bpilw. Méoa and eodg Kabe
olkoy£vela ot yn Ba eivat evloynuévn ». Etol o ARpap
€duye, onwg tou eine o Kuplog». (Méveon 12:1-4
GWT)"Autog (o ABpady) mictee otov Oeo, Kal Tou
anod60nke wg dikatoouvny. (FTaldteg 3:6 NIV)

Otav 6nAwaoe OAEG TIG OLKOYEVELEG TNG VNG, TTipodavwe Sev
avadepoOTav LOVO 0To £Bvoc Tou lopanA ou EMPOKELTO
va €pBeL, yLati SnAwVeL OAEG TLG OLKOYEVELEG TNG YNG. «H
Mpadn mpo£PAede O0tL 0 Oedg Ba Sikalwve Toug EBvikoUC
LLE TILOTN, KOl OVHAYYELAE TO EVOYYEALDO EK TWV TIPOTEPWV
otov ABpaap: «OAa ta £€6vn Ba euloynBolv PEcw Gou».
... OLuToOY£0ELG etmwBNKav otov ABpad Kol 0TO CTIEPUA
Tou. H Mpadr Sev AéeL «Kkal 0TOUCG OTIOPOUGY, TIOU
onpaivel ToAAoUG avBpwroug, aAAA «KAL OTO OTIEPHLA
oou», SnAadn €va atopo, Tou ivat o XpLotog». (FTahdteg
3:8, 16 NIV)

Mépaoav eKOTOVTASEG XpOVLA KAL OL ATIOYOVOL TOU
ABpady, mou umoAoyiletal OTL ATAV MAVW amo 2
EKATOUPUpLO AVEpEC, NTav okAdBol otnv Alyurto. «Evag
avtpag omd TNV olkoyEvela Tou Agul ipe yia cL{UYO Tou
HLo yuvaika mou katayotav amno tov Asul. Otav cuvélope
KOlL QTTEKTNOE €vay yLo, otav eide TL KA Tadi Tav, tov
£kpue yila tpeLg uRveg». (E€odog 2:1-2 CJB)«TkoTA, N
kopn tou Qapaw KatePnke otov Nelho yLa va KAvel
MIAvLo, Kot oL cuvodol TN mepmaToUoaV KATA UNKOG TNG
0X0n¢ Tou motapou. Eide To kaAdBL avapeoa ota KOAGULO
Kal éotelhe TN 60UAN TNG va To TAPEL. To dvolEe Kal eibe
TO HwpO. EkAaye Kal ekeivn Tov AurtnBnke. «AuTo sival
éva amo ta pwpd ERpaiow, eine. Tote n adepdn tou
pwtnoe tVv k6pn tou Dapaw: «Na Maw va Tapw ML amno
TG EBpaleg va OnAdoet To pwpod yia oéva;» «Nal,
TIAYQALVE», AMAVTNOE eKelvn. Kal To Kopitol mrye Kal mhpe
TN KNTEPQ ToUu Pwpou. H kopn tou Qapaw tng eime: "Mape
oUTO TO HWPO Kot BNAaocé to yla péva, Kat Oa os
mAnpwow'". EToL, n yuvaika mipe to Lwpo kat to OnAaoce.
Otav to maldl peydAwoe, to mAye otnv kopn tou Qapaw




may bring forth my people, the sons of Israel, out of
Egypt.”” (Exodus 3:7-11 RSV)

“When Pharaoh let the people go, God did not lead them
on the road through the Philistine country, though that
was shorter. For God said, ‘If they face war, they might
change their minds and return to Egypt.” So, God led the
people around by the desert road toward the Red Sea.”
(Exodus 13:17-18 NIV) But Pharaoh, desiring to keep the
Israelites as slaves, changed his mind and pursued after
them with his mighty army. “Moses answered the people,
‘Do not be afraid. Stand firm and you will see the
deliverance the LorD will bring you today. The Egyptians
you see today you will never see again. The LORD will fight
for you; you need only to be still.’... But the Lord said ‘The
Egyptians will know that | am the LORD when | gain glory
through Pharaoh, his chariots and his horsemen.’ ... The
water flowed back and covered the chariots and
horsemen — the entire army of Pharaoh that had
followed the Israelites into the sea. Not one of them
survived.” (Exodus 14:13-14; 17; 14:28 NIV)

As they continued their journey toward the land God
promised to Abraham, Isaac and Jacob, they came to
Mount Sinai. When they left Egypt, they were slaves living
under Egyptian laws and leadership but they now needed
to become a nation. Here God through Moses gave them
many commandments (including those commonly referred
to as the Ten Commandments), rules and regulations to
govern them as they took their place among other
nations. These laws created an awareness of sin. Thus
“the law was our schoolmaster [tutor-(ASV); custodian-
(RSV); guardian-(ESV)] to bring us unto Christ, that we
might be justified by faith.” (Galatians 3:24 KJV)

Is this law giver, Moses [Abraham’s seed], the person that
would bless all families of the earth? NO, Moses was not
the Messiah.

Chapter 6
Law and Covenant

Moses died never entering the land promised to Abraham
as he took credit upon himself for what God did when he
struck the rock for water. God through Moses did not
bless all nations - only the nation of Israel. Joshua became
God’s leader for them. One can read all about the trials
and tribulations of the Children of Israel, Abraham’s
descendants from the son of promise, Isaac. It was a
constant battle for them to live faithful to God. They
constantly allowed their desires to lead them astray. But
God always welcomed them back when they became
aware of their wickedness, repented and turned back to

Kal €yLve yLog tne. Tov ovopaoe Mwuaor,pnto, «Tov
TPaBnéa arnd to vepo.» (E€odog 2:5-10 NIV)

«Me miotn o Mwuong, 6tav evnAklwBnke, apvnbnke va
TOV QIOKAAOUV Y10 NG Kopng Tou Dapaw, EMAEYovVTaC
HAaAAoV va uTtodEépel e Tov Aad Tou OgoU Tapd va
aToAAUBAVEL TLG TIOPOSLKEG ATIOAQUCELG TNG apLapTioG».
(EBpatouc 11:24-25 NKIV)

«0O Mwuong opwg Epuye amo to mpoowro tou Dapaw Kal
katolknoe otn yn Madiap: kat kabloe kovtd o €va
ninyadwy (E€odog 2:15). Exovrag ekmaldeUTEL OTIC
TIOAUTEAELEG TWV ALyUTTTLAKWY BacAéwv, 0 Mwuong Atav
40 etwv otav £duye amno tov Oapaw kat tnv Aiyurto. Ta
ENOUeva oapdvta xpovia tng 120xpovng {wng Tou RTav
TOMEWVOC BOOKAC, EMAYYEALA TIOU TiepLppovolvTaV amod
Toug AlyUmTiouc aAAd To TlHoUcay 0 Oedc.

«Twpa o0 Mwuong Bookoloe to komaddt Tou l0B86p, Tou
nieBepov Tou, Tou Lepga TG MadLdy. kat odnynoe to
KomadL otn SUTLKA MAEUPA TNG EpUoU Kat £dtace Horeb,
10 Bouvo tou Oeou. O ayyelog tou Kuplou tou
epdaviotnke oe pLo dAeyopevn pwtid and tn péon evog
Bapvou. kat koitate, kal Ldou, o Bapvog kalyotav ano
dwtLd, aAAd o Bdapvog dev eixe katavaAwbel. Etol, sine o
MwUGNG, TPETEL VA yUPILOW 0TNV AKpN TWPA Kal va dw
OlUTO TO UTIEPOXO BEapa, ylati o BAapuvog dev £xeL Kael.
Otav o KUpLog €ibe 6TL yUpLoE 0TNV AKPN VLA VO KOLTAEEL,
0 O€b¢ Tov dwvake amo tn PEon Tou BAPVOU Kal Tou eime:
"Mwuon, Mwuon!" Kat eine, «ESw elpaw». Tote elme:
«Mnv mAnolaoelg edw. ByaAe ta cavoaiila cou amd Ta
nodla oou, ylati To LEPOG 0TO omolo oTékeoal elval LEpo
€dadog». Elne eniong: «Eyw elpot o O€0¢ Tou Natépa
oou, 0 Oeb¢ Tou ABpady, o Oodg Tou loadk Kot o Og0g
Tou lakwpP». Tote 0 Mwuong EkpuPe To MPOCWTO Tou,
ylati poBotav va kottdatel tov Oed». (E€odog 3:1-6 NASU)

«Tote o Kuplog eine: «Eida tn OAidn Tou Aaov pou mou
elval otnv Alyumro, Kal dkouoa Thv Kpauyn toug sfattiag
Twv SaokAAwv toug. Nwpllw ta madRuatd Touc, Katl
KATEBNKA yLa va Toug EAeuBepwow amo ta XEpLa Twv
Awyuntiwy... EAa, Ba os oteilw otov Qapow yia va
BydAelg tov Aad pou, Toug yloug tou lopanA, amd thv
Atyurto.» (E€odoc). 3:7-11 RSV)

«Otav o Qapaw dpnoe Toug avBpwrnoug va Guyouv, o
@edb¢ dev Toug 0dnynoe oto dpouo Tou SLEoLlE Th Xwpa
Twv QoTaiwy, av kot autd Atav o cuvtopo. MNati o
Qe0b¢ elme: «Av QVTILETWIICOUV OAEUO, UMOPEL Va
oAAd€ouv yvwpn kat va emotpéPouv otnv Alyumtoy. Etao,
0 O€06¢ 06NyNoE Toug aVBPWTTOUC YUPW ATO TOV €pNUO
S6popo mpog tnv Epubpa Odlaocoar. (E¢odog 13:17-18
NIV) AAAG 0 Qapaw, EMBULWVTOG VoL KPATHOEL TOUG




keeping his commandments. The law given by God
through Moses did not offer any forgiveness; it only
pointed to a redeemer, the Messiah (Greek Christos), who
was to come who would save man from his sins.

“The LORD your God will raise up a prophet like me for
you from among your relatives. You must listen to him.
will raise up a prophet like you from among their relatives,
and | will place my words in his mouth so that he may
expound everything that | have commanded to them. But
if someone will not listen to those words that the prophet
speaks in my name, | will hold him accountable.”
(Deuteronomy 18:15, 18-19 I1SV)

” IlI

Are you like the Children of Israel being constantly
bombarded with temptations, sometimes yielding and in
need of forgiveness?

Chapter 7
A New Covenant

“‘Behold, the days are coming, says the LORD, when | will
make a new covenant with the house of Israel and with
the house of Judah — not according to the covenant that |
made with their fathers in the day that | took them by the
hand to lead them out of the land of Egypt.”” (Jeremiah
31:31-32 NKJV)

“You have come to God, the judge of all men, to the spirits
of righteous men made perfect, to Jesus the mediator of a
new covenant.” (Hebrews 12:23-24 NIV)

“Therefore he (Christ) is the mediator of a new covenant,
so that those who are called may receive the promised
eternal inheritance. (Hebrews 9:15 RSV)

How is one called and what must be done in order to
receive this promise of eternal life?

“It is impossible that the blood of bulls and goats should
take away sins. Consequently, when Christ came into the
world, he said, ‘Sacrifices and offerings thou hast not
desired, but a body hast thou prepared for me; in burnt
offerings and sin offerings thou hast taken no pleasure.’
Then | said, 'Lo, | have come to do thy will, O God,' as it is
written of me in the roll of the book. When he said above,
‘Thou hast neither desired nor taken pleasure in sacrifices
and offerings and burnt offerings and sin offerings’ (these
are offered according to the law), then he added, ‘Lo, |
have come to do thy will.” He abolishes the first in order to
establish the second. And by that will we have been
sanctified [made holy - NIV] through the offering of the
body of Jesus Christ once for all.” (Hebrews 10:4-10 RSV)

lopanAiteg wg okAABoug, AAAALE YVWN KL TOUG
Katadiwée pe tov mavioxupo otpatd tou. «O MwUong
anavtnoe otov Aaod: «Mn dopaote. Melvete otabepol kot
Ba Seite TNV aneAeuBEpwon Tou Ba oag pépet o Kuplog
onuepa. Toug AlyUmtioug mou PAEnete onpepa Sev Ba
Toug Eavadeite moté. O KUplog Ba MoAEUROEL yLoL GEVOL.
XPELATETAL LOVO VA HELVELG OKIVNTOG. »... AAAG 0 KUplog
elrne «OL Awyuntiol Ba paBouv otL elpat o Kuplog otav
anoktiow 66fa péocw Tou Dapaw, TWV APUATWY TOU Kot
TWV UTIMEWV TOUY. ... TOo VEPO KUANOE Miow Kol KAAUYE Ta
ApUOTA KOL TOUG LIelc — oAOKANPO TO OTPATO TOU
Qapaw mou eixe akolouBrioel toug lopanAiteg otn
Bahaocoa. Kavévag amo autoug dev emélnoey». (E€odog
14:13-14- 17- 14:28 NIV)

Kabw¢ ouvéyilav To TagidL Toug tpog tn yn mou
umoox£Bnke o Oed¢g otov ABpady, Tov Ioadk Kot Tov
lakwp, npBav oto 6pog Zva. Otav éduyav amno tnv
Alyurto, ftav okAdBot ou ovoav UTd TOUG
OLYUTTTLAKOUG VOUOUG KaL TNV nyeoia, oAAQ Twpa EMpemne
va yivouv £€6voc. Edw 0 Oed¢ péow Tou Mwuor Toug
£6woe MOAEG eVTIOAEG (CUTEPIAOUPBAVOUEVWV EKEIVWV
Tiou cuvnBwg avadipovrat wg Aéka EVIOAEG), KAVOVEG Kol
KQVOVLOHOUC yLa va Toug SLETIOUV KaBwg Ematpvay tn
B£on toug avapeoa os dAa €6vn. Autol oL vopol
Snuoupynoav pla emiyvwon tng apaptiag. ETtol «o vopog
Atav o SAokaAog pag [daokalog-(ASV): BepatodUAakoc-
(RSV); pUAakag-(ESV)] yia va pag dpEpeL otov XpLoTo, wate
va SikawBol e pe tnv miotn». (TaAdtec 3:24 KIV)

Elvat autog o vopodotng, o Mwuong [To omépua Tou
ABpadu], To mpoowo ou Ba euAoyoUoE OAEG TLG
OLKOYEVELEG TNG YNG; OXI, 0 Mwuong dev Atav o Meooiag.

Kepdiaio 6
Nopog kan AvaOnkn

O Mwuong néBave otav SV UMM KE TOTE 0TN YN ToU £iXe
unooxeBel otov ABpadp kabwc avélafe Ta ebonua yla
QUTO TIOU £KaVE 0 Og0¢ OTav XTUTINCE TOV BPAxo yLa vepo.
0 Ogb¢ péow Tou Mwuon 6ev eudoynoe OAa ta €6vn -
povo To £6vog Tou lopanA. O Incouc tou Naun €ywve o
Ny£Tng Tou OeoU yla autoug. Mmopel kaveig va Stafaoel
TO TAVTA yLa TG SoKLpaoieg kat Tig BALPEeLS Twv Matduwv
Tou lopanA, Twv anoyovwy Tou ABpadp and Tov yLo TG
enayyeAiog, Tov loadk. HTav fa ouvexng Layn yLo autoug
va {r)ocouV TLoTA 0ToV Ogd. TUVEXWG ETIETPETAV OTLS
emBupieg Toug va Toug mapacUpouv. AAAG 0 Oed¢ mavta
TOUG KaAwaoopLle 6tav avtiAndBnkav TV Kakia Toug,
HeTavooUoay Kal EMECTpedAV OTNV THPNON TWV EVIOAWV
Tou. O vopog tou 668nke amo tov O péow tou Mwuon
Sev nmpdodepe kapio cuyxwpeon. £5elxve Hovo évav
Autpwtn, Tov Meooia (EAAnvog Xpriotoc), mou empoKeLto




“Concerning this salvation, the prophets, who spoke of the
grace that was to come to you, searched intently and with
the greatest care, trying to find out the time and
circumstances to which the Spirit of Christ in them was
pointing when he predicted the sufferings of Christ and
the glories that would follow. It was revealed to them that
they were not serving themselves but you, when they
spoke of the things that have now been told you by those
who have preached the gospel to you by the Holy Spirit
sent from heaven. Even angels long to look into these
things.” (1 Peter 1:10-12 NIV)

“You see, at just the right time, when we were still
powerless, Christ died for the ungodly. Very rarely will
anyone die for a righteous man, though for a good man
someone might possibly dare to die. But God
demonstrates his own love for us in this: While we were
still sinners, Christ died for us.” (Romans 5:6-8 NIV)

“And he took bread, gave thanks and broke it, and gave it
to them, saying, ‘This is my body given for you; do this in
remembrance of me.’ In the same way, after the supper
he took the cup, saying, ‘This cup is the new covenant in
my blood, which is poured out for you.”” (Luke 22:19-20
NIV)

Therefore, the pouring out of Christ’s blood, the giving of
His life and body as the atoning sacrifice by crucifixion,
and His resurrection from the grave established the New
Covenant. This blood sacrifice, sin-offering, of the
incarnate God provides what the sin-offering of blood of
bulls and goats of the covenant given by God through
Moses was not able to do. Christ did not remain dead (His
physical body did not see corruption; i.e., decay and return
to dust. Psalm 16:10) as God raised Him from the grave
thereby overcoming the only hold Satan had on man.
Therefore Christ, the seed of Adam, crushed the head of
Satan when He was brought back to life, resurrected,
thereby becoming victorious over death. “And | will put
enmity [hostility] between you and the woman, and
between your offspring [seed] and hers; he will crush your
head, and you will strike his heel.” (Genesis 3:15 NIV)

Does Christ’s atoning sacrifice provide forgiveness to
everyone or only to those who choose to accept Him and
His free gift of salvation?

God promised Abraham, Isaac and Jacob that their
descendants would be given a land flowing with milk and
honey, an earthly Promised Land. This promise was
fulfilled following their leaving Egyptian slavery behind
and accepting God’s covenant through Moses with the
sacrifices of the blood of sheep and “bulls and goats.”

va £pBeL mou Ba €owle Tov AvBpwWo Ao TIG AUAPTIES
Tou.

«0 KUplog o0 @eb¢ oou Ba avadeifel Evav mpodntn cav
EUEVA VLA OEVA ATIO TOUG OUYYEVELG oou. MpEmeL va Tov
oKoUoelg». «Oa avadeifw évav mpodnTn cav ecEva ano
TOUC OUYYEVEIG Toug, Kat Ba BaAw Ta Ayl LOU OTO OTOUA
TOU yla va TouG e€nynoeL 0Aa 6ca Toug ipootaa. AN
av KAmoLog §ev akoUOoEL AUTA Ta AdyLa TTOU A€€L O
podnTNG 0To OGVOoUA pou, Ba tov Aoyodotriow».
(Agutepovopulo 18:15, 18-19 ISV)

Elote oav ta MNaidia tou lopanA mou BouBapsdilovrat
OUVEXWG LLE TIELPACHOUG, LEPLKEG HOPEG UTIOXWPOUV Kall
xpelaovtal cuyxwpeon;

Kepdiaio 7
Mo Néa Zopgovia

«1600, épxovral nuépeg, AéeL o Kuplog, otav Ba kavw véa
8100nkKn Le tov oiko lopanA kot e tov oiko Tou lovda —
oxL cUUPpwva Pe TN SLaBrkn TIOU £KAVA LE TOUC TTATEPEG
TOUC TNV NUEPAOTITOUC EMLOCO OTTO TO XEPL YLOL VOL TOUG
odnynow £€w amo tn yn tng Awyumrou.» (lepepiag 31:31-
32 NKJV)

«Exete £pBel oTOV OEO, TOV KPLTA OAWV TWV avBpwWnwy,
OTa TMVEULOTO TV StKaiwv avBpwnwv mou €xouv
telelonoinBei, otov Inool Tov pecoAafntr pLog Veag
S1abnkne». (EBpaioug 12:23-24 NIV)

"Emouévwg, auTtog (o Xplotdg) sivat o pecdlwv oG VEAS
S1a0nkne, wote 6oL kaAouvtal va Adpouv thv
UTLOOXEMEVN alwvia kKAnpovoutd. (EBpaioug 9:15 RSV)
Mwc kaAeital Kaveic KaL TLTPEMEL va yivel yla va AaBel
ouTH TV UtdoXeon TN alwviag Lwng;

«Eivat adUvaro to aipa Twv Talpwy KoL TWV KAToIKWY va
adatpel apaptieg. Katd ocuvénela, 6tav o XpLotog pbe
OTOV KOO0, eine: «OQuoaieg kal mpoodopég Sev NBeAeg,
OAAQ éva CWHA ETOLLOOEG LA LEVOL. OE OAOKAUTWHATA
Kal Buoieg yla apaptia Sev euxapiotnoegy». Tote einma:
«Na, ApBa va kavw To BEANUA cou, O, Onwc sival
YPOLMEVO yLa péva otov KUALVSpo Tou BLBAlou. Otav eine
napanavw, «0Ute Buoieg kal TpoodopES Kal
oloKauTwaTa Kal Buoieg yla apaptia dev embBupnoate
oUte euyaplotnOnkate» (autd mpoodEpovtal cUUdpwva
e To VOUO), ToTE Mpoobeoe: «I6ov, pba va Kavw To
BEAnUA ocouy. Katapyel To mpwTto yla va 16pUoEL To
SeUltepo. Kat pe auto to BEAnUA €XOUE ayLaoTeL
[aytaotei - NIV] péow tng mpoodopdg TOU CWHATOC TOU
InooL Xplotou pia yia tavea». (EBpaioug 10:4-10 RSV)




However, only those who put their trust in God through
obedience and remained faithful were allowed to enter
into their Promised Land.

For hundreds of years, they reached great heights while
faithful to God by keeping His commandments and sank to
great depths when they rebelled against God by following
the ways of the world around them. However, God was
always faithful to accept them back when they
acknowledged their sins, repented of their wickedness
and asked for God’s mercy and forgiveness.

God’s promise to Abraham that his “seed” would bless all
nations arrived with the birth of Jesus by the Holy Spirit
through Mary. The fulfillment of all prophecies, His life,
miracles and eye witness testimony, and some secular,
non-Christian or Roman, witnesses leave no doubt about
His claim to be the “Son of God and the Son of Man.”

“For since the law (Old Covenant) has but a shadow of the
good things to come instead of the true form of these
realities, it can never, by the same sacrifices that are
continually offered every year, make perfect those who
draw near. Otherwise, would they not have ceased to be
offered, since the worshipers, having once been cleansed,
would no longer have any consciousness of sin? Butin
these sacrifices, there is a reminder of sin every year. For
it is impossible for the blood of bulls and goats to take
away sins.

“Consequently, when Christ came into the world, he said,
‘Sacrifices and offerings you have not desired, but a body
have you prepared for me; in burnt offerings and sin
offerings you have taken no pleasure.” Then | said,
‘Behold, | have come to do your will, O God, as it is written
of me in the scroll of the book.’

“When he said above, ‘You have neither desired nor taken
pleasure in sacrifices and offerings and burnt offerings and
sin offerings’ (these are offered according to the law),
then he added, ‘Behold, | have come to do your will. He
abolishes the first in order to establish the second. And by
that will we have been sanctified through the offering of
the body of Jesus Christ once for all.

“And every priest stands daily at his service, offering
repeatedly the same sacrifices, which can never take away
sins. But when Christ had offered for all time a single
sacrifice for sins, he sat down at the right hand of God,
waiting from that time until his enemies should be made a
footstool for his feet. For by a single offering, he has
perfected for all time those who are being sanctified. And
the Holy Spirit also bears witness to us; for after saying,

«ZXETIKA E QUTH TN owTnpla, oL TpodATEC, oL omoiot
piAnoav yla tn xapn mou enpoKeLto va £pBelL og €04,
€afav mPooeKTIKA KAl Le TN LeyaAUTepN Tpoooyn),
nipoonabwvtag va avakoAUPouv Tov XpOVo KaL TLG
ouvOnKec oTig omoieg €6etyve to MNvelua Tou Xplotol
péoa Toug otav pogPAee TNV Ta facava Tou XpLotol
Kot oL 66&eg mou Ba akoAouBoloav. Toug amokaAudpOnke
otL eV UTNPETOUOAV TOV EAUTO TOUG AN €04, OTOV
piAnoav yla ta mpdypato mou oag imav Twpa ekeivol
TIoU 00 kRpugav To euayyéAlo amnod to Aylo MNvevua ou
€0TAAN Ao tov oupavd. AKOUN Kot oL dyyeAoL Aaxtapouy
va e€eTA0OUV aUTA Ta tpaypatay. (1 Métpou 1:10-12 NIV)

"BAénete, TNV KAT@AANAN oTLypn, 6Tov NUOCTAV AKOWN
avioyupol, o Xplotog nébBave yla toug acePeic. MoAv
omnavia Ba meBdavel kamolog yla évav dikalo avBpwro, av
KoL yla €vav KaAo avBpwrto KATOoLoG UIMOPEL va TOAUNOEL
va neBavel. AAAG 0 @ed¢ Selyvel Tn SIKr TOU ayarmnn yla
EUAC HE aUTO: Evw Auaotav akopun apoaptwAol, o Xplotog
méBave yla epagy. (Pwpaioug 5:6-8 NIV)

«Kat tipe Pwpi, euxapiotnoe, To £é0MAOE KOL TOUG TO
£6waoe Aéyovtag: Auto gival To cwua HLou TTou 808nkKe yla
£0AG. KAVE QUTO OTN UVAN Hou». Me tov (S1lo Tpormo,
LETA TO Selmvo, THpE To Mot PL, AéyovTag: «AUuTO TO
motnpt elval n véa 81abnkn oto aipa pou, mou XUVETAL yLa
€0Gc»» (Aoukag 22:19-20).

EMopévwg, n €KXuon Tou alipatog Tou XpLotou, n
npoodopd TNG (WG Kl TOU oWHATOG Tou we EEINEWTIKA
Buoia pe ctavpwon Kat n avaoctacn Tou anod tov tado
kaOiEpwoav tn Néa Atadnkn.Autr n Bucia aipartocg, n
npoodopd yLo TNV QUAPTLO, TOU EVOAPKWHEVOU B0l
TIAPEXEL AUTO TTOU SV UMOPECE va KAVEL N Tipoodopd yLo
TNV QUOPTIA TOU ALOTOC TWV TAUPWY KAl TWV TPAYWY TNC
S1aBnkng mou 666nke amnd tov Oeod péow Tou Mwuor. O
XpLotog bev mapEPeLVe VEKPOC (To puoLko cwpa Tou dev
elde dladBopa, dnA. dBopd Kkat emLoTPOPH OTO XWHA.
WaApog 16:10) kaBwg o Oeo¢ Tov avéoTtnoe amo tov tado
UTILEPVLKWVTAG £TOL TN ovadLki SECEVUON TIOU ELXE O
Jatavdg otov avBpwro. Emouévwg, o XpLotog, To OTEPUQ
Tou ASAy, ouvétplde To KePAAL Tou Zatava otav Autog
enavnABe otn {wn, avaotndnke, kepdilovtag £tol Tov
Bavarto. "Katl 8a Balw exBpotnta [exBpdtnTa] avapsoa
o€ 0€va Kal oTn yuvaika, Kol OVAPECSO CTOUC AMOYOVOUG
oou [omopouc] kal to 61kd tnNE? Oa cou cuvtpideL to
keddAL kal Oa tou yTumnoelg tn dtépvar. (Féveon 3:15
NIV)

H e€lAewTtikn Buoia Tou XpLoToU TTAPEXEL CUYXWPEDH OE
OAoUC | LOVO o€ ekeivouc ou emAéyouv va Tov Sextoly
Kol To Swpedv Swpo tne cwtnpiag Tou;




‘This is the covenant that | will make with them after
those days, declares the Lord: | will put my laws on their
hearts, and write them on their minds.”” (Hebrews 10:1-16
ESV)

“Then he adds, ‘l will no longer hold their sins and their
disobedience against them.” When sins are forgiven, there
is no longer any need to sacrifice for sins. Brothers and
sisters, because of the blood of Jesus we can now
confidently go into the holy place.” (Hebrews 10:17-19
GWT) The New Covenant came with the blood sacrifice of
Jesus of Nazareth, a man without the spots or blemishes
of sin, “The Lamb of God who takes away the sin of the
world!” Christians remember Christ’s atoning sacrifice by
partaking if what is commonly referred to as the Lord’s
Supper.

Chapter 8
The Free Gift of Salvation

As shown in the creation of Adam and Eve, man was given
the ability to choose and make decisions. This is also
borne out by the Children of Israel, those God chose to
bring Christ into the world, were constantly choosing to
please self thus rebelling against God then suffering the
consequences. Paul tells us “For the wages of sin is death;
but the gift of God is eternal life through Jesus Christ our
Lord.” (Romans 6:23 KJV) Adam and Eve learned this
lesson the hard way.

Those who choose to become part of Jesus’ New
Covenant, those in Christ, receive salvation, forgiveness of
sins by the cleansing blood of Christ and eternal life in the
spiritual Promised Land.
“No one else can save us. Indeed, we can be saved only
by the power of the one named Jesus and not by any
other person.” (Acts 4:12 GWT)

“For | am not ashamed of the gospel [Christ (rd)]: it is
the power of God for salvation to everyone who has
faith, to the Jew first and also to the Greek. For in it the
righteousness of God is revealed.” (Romans 1:16-17
RSV)

So, all of us have sinned. Christ is our sin-offering. The
Gospel, THE RESURRECTED CHRIST, is the power of
salvation, forgiveness of sin.

A. Then who is this Christ, Jesus of Nazareth?
e “In the beginning was the Word, and the Word
was with God, and the Word was God.” (John 1:1
NKJV)

O Oeb¢ umtooxEBnKke otov ABpady, Tov loadk Kal tov
lakwp OTL 6TOUC Amoyovoug Touc Ba oB¢et pia yn mou Ba
pEEL yAAa Kot KEAL, pLa yvn I'n Ttng EmayyeAioag. Auti n
UTLOoXEON eKTANPWONKE adol adnoav miow Toug TNV
oLyurtlakr okAapBLa kot armodéxbnkav tn Stabrikn Tou
@eoU péow tou Mwuor pe Tig Buoieg Tou aipatog
TPORATWYV KAl «TAUPWVY KoL KATOKWVY». QoTO00, LOVo
ekelvol tou gumiotevovtay Tov Oed PESW TNG UTIAKONG
KoL opEpeLvay motol eixav tn duvatotnta va elcéABouv
otn I'n tng EmayyeAiog toug.

Mo ekoTovtadeg xpovia, Eébtacav o Heyao VPN evw
Tav TiLoTol oTov @b TNPWVTAG TIG EVIOAEG TOU Kot
BuBiotnkav oe peydha Babn dtav emavactatnoav
gvavtla otov Oe6 akoAouBwvtag Toug TPOTOUC TOU
KOOUOU YUpw TouG. QoTO00, 0 O£0C ATOV TTAVTA TLOTOG Vol
Toug Sextel Eava dtav avayvwpLoay TIC ApopTIieG TOUG,
HeTavooUoay yLa TNV Kakio Toug kat {ntoloav To EAe0G
KOlL TN oUYXWPESN Tou OeoU.

H untdoyeon tou Osol otov ABpadp OTL TO «OTEPUA» TOU
Ba suloyouoe OAa ta £6vn édTaoce e TN Yévvnon Tou
Inoou amnd to Aylo MNvebpa péow tng Maplog. H
EKTIANPWON OAWV Twv MpodnTeLWY, TN {wng Tou, Twv
BOUUATWY KAL TWV LAPTUPLWY QUTOTITWY HOPTUPWY Kol
OPLOUEVWV KOGHLKWY, N XPLoTLaVWV A Pwpaiwy,
poptUpwv dev adrivouv kapia apdtBoria yia tov
LOXUPLOMO Tou OtL elval o «Y10G Tou O0oU Kat 0 YIOg Tou
AvBpwrou».

«ALOTL 0 VOpOG (MaoAald AlaBnkn) dev €xel mopd pLa OKLA
TWV KAAWV Tpaypatwy 1ou Ba épBouv avti yla tnv
oAnBwr popdn AUTWV TWV TPAYUATIKOTATWY, SV UMopel
TIOTE, UE TIG 18Lleg Buoieg ou MpoodEpovtal ouvexws KABe
XPOVO, VO TEAELOTIOLCEL AUTOUG TTOU TTANGOLA{oUV.
Aladopetika, Sev Ba émauav va mpoodépovral, adol ot
TipookuvnTEG, adou iyav kabaplotel, ev Ba eiyav mALov
Kapia cuvaioBnon g apaptiog; AMA o€ QUTEG TIC
Buoieg, umapyel Pl uTtevOUULON TNG apaPTiOC KABE
XPOVo. ALOTL elval adUvVaToV TO aipa TWV TAUPWV Kal TwV
KOTOKWV Vo olpaLpECEL APOPTIEG.

«JUVETIWC, OTav 0 XpLotdg NpOe otov KOoo, sime:
«Buoieg kaL mpoodopeg dev emBupunoate, oA cwpa
£XETE ETOLUACEL YLA LEVOL. OTOL OAOKOUTWHATA KAL TLG
poodopEC yLa TNV apaptio Sev €xete euxapLotnBei».
Tote elna: «1600U, NPOa va kavw To BEANUA oou, OtE,
OMWG elval YpOUHEVO YL LEVA OTOV KUALVSPO Tou
BBAiou».

«Otav eine napandvw: «Aev embupfoate oUTe
guxaplotnOnkate Buoieg kal TpoodopES Kat
OAOKOUTWHOTA KAl TTPOoodOPEC yLa apaptia» (autd




° “He was in the world, and the world was made
through Him, and
the world did not know Him.” (John 1:10 NKJV)

e  “The Word became human and lived among us.
We saw his glory. It was the glory that the Father
shares with his only Son, a glory full of kindness
and truth.” (John 1:14 GWT)

e  “Although he was in the form of God and equal
with God, he did not take advantage of this
equality. Instead, he emptied himself by taking on
the form of a servant, by becoming like other
humans, by having a human appearance. He
humbled himself by becoming obedient to the
point of death, death on a cross.” (Philippians 2:6-
8-GWT)

e  “The next day John saw Jesus coming toward him,
and said, "Behold! The Lamb of God who takes
away the sin of the world! This is He of whom |
said, “After me comes a Man who is preferred
before me, for He was before me.”” (John 1:29-30
NKIV)

e  “When He had been baptized, Jesus came up
immediately from the water; and behold, the
heavens were opened to Him, and He saw the
Spirit of God descending like a dove and alighting
upon Him.” (Matthew 3:16 NKJV)

e  “When Jesus came to the region of Caesarea
Philippi, he asked his disciples, ‘Who do people
say the Son of Man is?’ They answered, ‘Some say
you are John the Baptizer, others Elijah, still
others Jeremiah or one of the prophets.’ He asked
them, ‘But who do you say | am?’ Simon Peter
answered, ‘You are the Messiah, the Son of the
living God!’ Jesus replied, ‘Simon, son of Jonah,
you are blessed! No human revealed this to you,
but my Father in heaven revealed it to you.”
(Matthew 16:13-18 GWT)

e  “For there is one God and one Mediator between
God and men, the Man Christ Jesus, who gave
Himself a ransom for all.” (1 Timothy 2:5-6 NKJV)

e  Forin Him dwells all the fullness of the Godhead
bodily.” (Colossians 2:9 NKJV)

B. Why does man need a mediator?

e  “Your iniquities have separated you from your God,;
And your sins have hidden His face from you, So,
that He will not hear.” (Isaiah 59:2 NKJV)

e “| put this in human terms because you are weak in
your natural selves. Just as you used to offer the
parts of your body in slavery to impurity and to
ever-increasing wickedness ... For the wages of sin
is death, but the gift of God is eternal life in Christ
Jesus our Lord.” (Romans 6:19...23 NIV)

npoodEpovral cUUPwWVA e To VOUO), TOTE Mpoabeoe:
«160U, NPBa va kavw to BEANUA cou. Katapyel To mpwto
yla va 16pUoeL to Seutepo. Kal e autd to BEANUa €xoupe
aylaotel pEow TG MPoodopdg TOU CWUATOG Tou Inoou
XpLoToU pla yLo avTa.

«Kal kaBe Lep€ag oTEKETAL KOAONUEPLVA OTNV UTtNPETia
Tou, mpoodEpovtag emavelAnuUeva TLG idleg Buoieg, mou
Sev pmopouv ote va adalpécouv apapTieg. Otav OpwG o
XpLotog mpoodepe yLa mavta plo Buoia yla Tig apoptieg,
KABloe ota 6€€Ld Tou O=0U, TIEPLUEVOVTAG QIO TOTE HEXPL
va ylvouv ol exBpol tou umomodio yla ta modLa Tou. ATl
HE pla povo nmpoodopd, TEAELOTOLNCE YL TTAVTA EKEIVOUC
niou aytalovtat. Kat to Aylo MNveupa eniong pag Sivet
paptupia. Aot adou eine: Auth gival n dtabrkn mou Ba
KOVw pall Toug LETA amd EKEIVEC TIC NUEPEC, AEELO
KUplog: Oa BaAw TOUG VOUOUC LOU OTLC KAPSLEG TOUG Kall
Ba toug ypaw oto pualo toug.» (EBpaioug 10:1-16 ESV).

«2Tn ouvexela TpooBEteL: «Asv Ba KpaTdw MAELOV TIC
OLAPTIEC TOUG KL TNV OVUTTAKOT) TOUG EVOVTLOV TOUGY.
Otav oL apaptieg cuyxwpouvtal, dev untdpxeL TAEoV
Kapia avaykn vo Buoldoou e yla TG apapties. AdeAdol
Kol abeAdEg, xapn oto aipa tou Inoou UmopoUE TWPEA UE
OlyoupLd va TIAE oToV Aylo Tomoy. (ERpaiouc 10:17-19
GWT) H Néa AwaBrkn pOe pe tn Buoia aipatog tou
InooL amnd tn NalapET, evog avBpwou Xwpig kNALSES i
gehattwpata tng apoptiag, «To Auvo tou Osol ou
maipvel TNV apaptia Tou kOopou !» O XpLotiavol
Bupouvtal tnv e€lewTikr Buoia Tou XpLoTou maipvovtag
QUTO Tou cuvnBwg avadépetal wg Asinvo tou Kupiou.

Kepdiaio 8
To dmwpedv dmpo TS cOTNpiag

Onwc¢ dpaivetatl otn dnuovpyia tou Addp kot tnhg Evag,
8008nKe otov AvBpWTTO N LKAVOTNTA VA EMAEYEL KOl VO
nalpvel anodaoelg. Autd sniPefalwvetal Emiong amno to
MadLa tou lopanA, ekeivol tou o Oedg emélete va pépet
TOV XpLOTO OTOV KOO0, EMEAEYAV CUVEXWC VA
EUXOPLOTAOOUV TOV EQUTO TOUG, EMAVOOTATWVTAS £TOL
€VaVTioV Tou Q€00 Kal OTn GUVEXELA UTLECTNOAV TLG
oUVETELeG. O MavAog pag Aéet «ALOTL 0 pLoBOG TG
apaptiog eival Bavartog. aAAd to Swpo Tou OeoU lval n
atwvia {wn péow Inool XpLotou tou Kupiou poag».
(Pwpaioug 6:23 KJV) O ASapu kat n Eva épabav auto to
HABnua pe Tov SUCKOAO TPOTO.

Oool emiAéyouv va yivouv pépog tng Néag Alabrkng Tou
Inoov, dool gival ev Xplotw, AapBdavouv cwtnpia, ddpeon
OULAPTLWV HE TO KaBapLoTLKO aipo Tou Xplotol Kal oLwvia
{wn otnv mveupatikn ' tng Emayyeiiog.




e “All have sinned and fall short of the glory of God,
and are justified freely by his grace through the
redemption that came by Christ Jesus. God
presented him as a sacrifice of atonement, through
faith in his blood.” (Romans 3:23-25 NIV)

e  “Doyou not know that the unrighteous will not
inherit the kingdom of God? Do not be deceived.
Neither fornicators, nor idolaters, nor adulterers,
nor homosexuals, nor sodomites [sexual perverts
(RSV)], nor thieves, nor covetous [greedy (NIV)], nor
drunkards, nor revilers [slanderers (NIV)], nor
extortioners [swindlers (NIV)] will inherit the
kingdom of God.” (1 Corinthians 6:9-10 NKJV)

e “My dear children, | write this to you so that you
will not sin. But if anybody does sin, we have one
who speaks to the Father in our defense — Jesus
Christ, the Righteous One. He is the atoning
sacrifice for our sins.” (1 John 2:1-2 NIV)

e  “The gospel of Christ, for it is the power of God to
salvation for everyone who believes, for the Jew
first and also for the Greek.” (Romans 1:16 NKJV)

e “For there is one God, and there is one mediator
between God and men, the man Christ Jesus, who
gave himself as a ransom for all.” (1 Timothy 2:5-6
ESV)

C. What is the Gospel of Christ?

e “In the beginning was the Word, and the Word was

with God, and the Word was God.” (John 1:1-2NKJV)

e “Let it be known to you all, and to all the people of

Israel, that by the name of Jesus Christ of Nazareth,
whom you crucified, whom God raised from the
dead, by Him this man stands here before you
whole. This is the ‘stone which was rejected by you
builders, which has become the chief cornerstone.’
Nor is there salvation in any other [that is Christ
(rd)], for there is no other name under heaven given
among men by which we must be saved.” (Acts
4:10-12 NKJV)

e “In Him we have redemption through His blood, the
forgiveness of sins, according to the riches of His
grace.” (Ephesians 1:7-8 NKJV)

o “[All] are justified freely by his grace through the
redemption that came by Christ Jesus. God
presented him as a sacrifice of atonement, through
faith in his blood.” (Romans 3:24-25 NIV)

e “Moreover, brethren, | declare to you the gospel
which | preached to you, which also you received
and in which you stand, by which also you are
saved, if you hold fast that word which | preached
to you — unless you believed in vain. For |
delivered to you first of all that which | also
received: that Christ died for our sins according to

«Kaveig aAAog Sev pumopel va pag cwoel. Mpayuartt,
UTMopoUUE va cwBoU e LOvo pe T SUvapn autou mou
ovopaletal Inoolg Kot 6L oo Kaveva AAAO TIPOCWTIO».
(Mpagelg 4:12 GWT)

«ALOTL SeV VTpEMOAL yLO TO euayYEALO [0 XpLoTtog (o)]:
givatl n duvapun tou O=ol yla tn cwtnpia Kabevog mou
€xeLmiotn, mpwta otov loudaio kat eniong otov EAAnva.
ALOTL 0€ aUTO amokoAUTTeTAL N SIKALOCUVN TOU OEoU».
(Pwpaioug 1:16-17 RSV)

Apa, 6ol pag Exoupe apaptrnost. O Xplotog eival n
npoodopad pag yla tnv apaptia. To EvayyéAiio, O
ANAZTOZ XPIZTOZ, eival n SUvaun TnG cwtnplag, Tng
OUYXWPEDNG TNG oA PTiaC.

B. Tote moloc eival autoc o XpLotdg, 0 Ingouc anod tn
NaZapét;

e «ZTnVv apxn Ntav o Adyog, kat o AGyog Tav e ToV
g6, kaL o Aoyog nrav Oedc». (lwavvng 1:1 NKJV)

e  «Htav otov KOOUO, KaL 0 KOOHOG £YLVE HECW
autoU, Kot
0 K6opog dev Tov yvwploey. (lwavvng 1:10 NKJV)

e «0O Adyog £ylve avBpwrog kot £{nos avapeod
poc. Eidape tn 86€a tou. Htav n 66&a mou
polpdletal o Natépag e Tov povoyevn Yo Tou,
pLo 86€a yepdtn kadoouvn kot aAnBeta.”
(lwavvng 1:14 GWT)

e  «Avkalntav pe tn popdn Tou OeoU Kal ioog Ue
ToV O€0, 6V EKUETAAAEUTNKE AUTA TNV LOOTNTA.
AvtiBeta, adslaoe Tov QUTO TOU MAlpVOVTAG TN
pHopdr TOU UTNPETN, LE TO VA YIVEL OAV TOUG
aAAoug avBpwroug, £xovtog pio avBpwrtivn
epdavion. Tamelvwaoe Tov E0UTO TOU UE TO Vol
yivel urtdkouog péxpt Bavdrou, Bdvatog otov
otaupdy. (MXAutnol 2:6-8-GWT)

e  «Tnv emnouevn pépa o lwavvng eide Tov InooL va
€PXETOL TIPOG TO PEPOG TOU Kall lme: «I6ov, o
Apvocg Tou @goU o MalpveL TRV apaptio Tou
Koopou! Autog eivat yia Tov omolo eima: «Metd
oo epéva EpYETaL €vag avOpwrtog ou eival
TIPOTLUOTEPOG Ot PEVAL. YLOTL ATAV TIPLV Ao
péva.» (lwavvng 1:29-30 NKIV)

o  «Otav Badrtiotnke, o INoOUC AVEPRNKE AUECWCS
arod To vepod. Kat Lbou, Tou avoléav oL oupavol,
Kol Autog €i6e to Mvelpa tou OeoU va katePalvel
oav TIEPLOTEPL KL va KaTteBalvel mavw Tou».
(MatBaiog 3:16 NKJV)

e  «Otav o Inooug npbe otV MepLoxn ™G
Katoapelag twv QATTtwy, pwtnoe Toug pabnteg
Tou, "Molog Aéve oL avBpwroL OTL elval o YOG Tou
AvBpwrou;" Ekelvol amtdvtnoav: AAAoL Aéve OTL
eloat o lwavvng o Badtiotrg, dAot o HAlag, GAAot




the Scriptures, and that He was buried, and that
He rose again the third day according to the
Scriptures.” (1 Corinthians 15:1-4 NKJV)

e “Therefore, if anyone is in Christ, he is a new
creation; the old has gone, the new has come! All
this is from God, who reconciled us to himself
through Christ and gave us the ministry of
reconciliation: that God was reconciling the world
to himself in Christ, not counting men's sins
against them. And he has committed to us the
message of reconciliation.” (2 Corinthians 5:17-19)

D. How is one reconciled back to a relationship
with God?

o “Peter said to Jesus ... While he was still speaking, a
bright cloud enveloped them, and a voice from the
cloud said, ‘This is my Son, whom | love; with him |
am well pleased. Listen to him [hear him (KJV)]!"”
(Matthew 17:4-5 NIV)

e “How then shall they call on Him in whom they
have not believed? And how shall they believe in
Him of whom they have not heard?” (Romans
10:14 NKJV)

e  “So Philip ran to him, and heard him reading the
prophet Isaiah, and said, ‘Do you understand what
you are reading?" And he said, "How can |, unless
someone guides me?’ And he asked Philip to come
up and sit with him.” (Acts 8:30-31 NKJV)

e  “Without faith [belief in action] it is impossible to
please Him, for he who comes to God must believe
that He is, and that He is a rewarder of those who
diligently seek Him.” (Hebrews 11:6 NKJV)

e “You will die in your sins; for if you do not believe
that | am He, you will die in your sins.” (John 8:24
NKJV)

e “Butif you don't turn to God and change the way
you think and act [repent (NKJV)], then you, too,
will all die. What about those 18 people who died
when the tower at Siloam fell on them? Do you
think that they were more sinful than other people
living in Jerusalem? No! | can guarantee that they
weren't. But if you don't turn to God and change
[repent (NKJV)] the way you think and act, then
you, too, will all die.” (Luke 13:3-5 GWT)

e “The word is near you, in your mouth and in your
heart (that is, the word of faith which we preach):
that if you confess with your mouth the Lord Jesus
and believe in your heart that God has raised Him
from the dead, you will be saved. For with the
heart one believes unto righteousness, [when he
puts his trust in God through obedience] and with

o lepepiag n évag amno toug npodnTec. Toug
pwtnoe, «Ma moLog A€te OtL elpal». O Zipwyv
Métpog anavtnos: «EcL eloat o Meoolag, o Yio¢
tou {wvtavol O=ou!». O Inool¢ andvinos:
«Zlpwv, yLe Tou lwva, eloatl euhoynuévog!
Kavévag avBpwrmog ev oag To anokaAue auto,
oAAG oag To amokdAue o NATEPAG LOU OTOUG
oupavol¢.» (MatBaiog 16:13-18 GWT)

e '"Twwrmapyetévag oG Kal £vag Meaoitng petagu
@eoU Kal avBpwnwy,00 dvBpwnog XpLotog
Inoouc, mou £6woe tov eauto Tou AUTpO yla
O0Aoug». (1 TnoBeo 2:5-6 NKIV)

e ALOTL o€ AuTOV Katolkel OAN N MANPOTNTA TNG
OebétNTaG owpatikd». (Kohoooaeic 2:9 NKJV)

B. MNarti o avBpwmnocg xpetaletor Evav pecolapntn;

e «OLavopleg oou og €xouv xwploel and Tov Oo ocou.
Kal ot apaptieg oou €xouv kpudteiToumpoowmo
o oéva, yla va pnv akouoew». (Hoalog 59:2
NKJV)

e «To €0s0a pe avBpwrvoug 0pouc ylati eloat
adUvapog atov puoLkd gou £autd. Onwg
ouvnBilate vo MPooPEPETE TA PEAN TOU CWHOTOG
oaG w¢ okAaBLa otnv akabapoia Kal otnv oAoéva
au&avopevn Kakia... AlOTL 0 pLeBdog tng apaptiag
gival Bavarog, aAAd to Swpo Tou OeoU eival n
awwvia {wn ev Xplotw Incou otov KUpLo poagy.
(Pwpaioug 6:19...23 NIV)

e «OMolL apdptnoav Kal otepouvtal tn 86€a tou
Oe00, Kot Sikalwvovtal EAeUBepa e TN XApn Tou
HEOW TNG AUTpWONG Tou 1pBe amo Tov XpLoto
Inoou. O Bedb¢ tov mapouciaoce wg Buaoia
e€lAéwong, LECW TNG LOTNC OTO aipa TOU».
(Pwpaioug 3:23-25 NIV)

e «Aev E€pete OTL oL AdLKoL Sev Ba KANPOVOURooULY Th
Bao\eia Tou Oeol; Mnv feyeliéote. OUTE MOpvoL,
oute eldwAoAdtpeg, oUte polyol, olte
opodurddiloL, oUte oL codopiteg [oe€oualikol
Sleotpappévol (RSV)], olte kAédteg, olte
ddpyupol [armAnotol (NIV)], oute péBuool, olte
uBpLotég [oukodavteg (NIV)], oute ekPlacTteg
[anatewveg (NIV)] Ba kAnpovounoouyv T Bactheia
Tou OeoU». (1 KoplvBioug 6:9-10 NKIV)

e «Ayamntd pou matdid, oag to ypddw avtd ylo va
UNVv apoptioste. AAG av KATTOLOG OUOPTHOEL,
£xoupe évav Tou WIAG otov MNatépa mpog apuva
pag — tov Inool XpLoto, tov Aikato. Eivat n
e€lAewTikn Buoia yla T apoptieg pog». (1 lwavvn
2:1-2 NIV)

e «To euayyéAlo Tou XpLotou, yloTt eival n Suvaun
Tou OeoU yla cwtnpia yla OmoLov MLoTEVEL, TTPWTA
yla tov EBpaio katl emiong yia tov EAAnva».
(Pwpaioucg 1:16 NKJV)




the mouth confession is made unto salvation.”
(Romans 10:8-10 NKJV)

e “Even when we were dead in sins, hath quickened
us together with Christ, (by grace ye are saved)”
(Ephesians 2:5 KJV)

e “Don't you know that all of us who were baptized
into Christ Jesus were baptized into his death?
When we were baptized into his death, we were
placed into the tomb with him (we died to sin and
were buried, immersed).” (Romans 6:3-4 GWT)

e “As Christ was brought back from death to life by
the glorious power of the Father, so we, too,
should live a new kind of life. If we've become
united with him in a death like his, certainly we will
also be united with him when we come back to life
as he did. We know that the person we used to be
was crucified with him to put an end to sin in our
bodies. Because of this we are no longer slaves to
sin. The person who has died has been freed from
sin.” (Romans 6:4-7 GWT)

E. Living the New Kind of Life In Christ

The following teachings of Christ as recorded in Matthew
chapters 5-7 reveal much about living in Christ (no
attempt has been made to list everything recorded).

Contrast between Traditions and the New Covenant —
6:1-18
1. Display your righteousness before man vs— Worship
God in your Heart

2. Call attention to giving vs— Give
in secret, honoring God

3. Pray to impress others VS—
Prayer is to be to God

4. Call attention to your righteousness vs— God

is Holy- not man

Contrasts between Old and New Covenants — Matthew
6:21-48
1. Do not murder vs— Do not nurse anger,
abuse, sneer at or
hate
2. Give vs— Reconcile differences
with brethren before giving
3. Do not commit adultery vs— Do not look upon
someone with desire for
sexual pleasure
vs— Allow God to avenge
vs— Do good to all even

your enemies

4. Get even with offender
5. Hate your enemy

The New Covenant Spiritual life — 6:19-7:27
1. Know you need God

e  «ALOTL évag elval o0 Ogdg, Kal €vag lval 0 Leaitng
HETAEL OeoU Kal avBpwnwy, o avBpwrog XpLotog
Inoolg, ou €5waoe ToV EQUTO TOU WG AUTPO yLa
OAougy. (1 TyuoBeo 2:5-6 ESV)

I. Tuelvau To Evayy£Aio tou Xplotou;

e «ITtnV apyn Atav o Adyog, kat o Adyog Tav Ue tov

©¢€0, kat o Aoyog Ntav Oeogy». (lwavvng 1:1-2 NKJV)

e «Ag ylvel yvwoto og 6Aoug oag Kal og OAo Tov Aad

Tou lopanA Ot e To dvopa tou Incou Xplotol amno
tn Nalop£T, Tov Omolo oTAUPWOATE, TOV OToLo 0
©ebG avEaTnoe Ao Toug VekpoUg, LECW auTou,
0UTOG 0 AVOPWTTOG OTEKETAL ESW UMTPOCTA 0OG
0AOKANpPOG. Auth elval n «Ttétpa ou anoppidpOnke
amno €04G oL olkoSopoL, n omola €yve o KUPLOG
oakpoywvlaiog AiBog». OUTe o€ Kavéva AANO
UNtApYXEL owtnpia[autog sival o Xplotoc (0)], yiatl
Sev umdpxel AAAO OVOUO KATW OO TOV oUPavo TIoU
500nkKe oTOUC AVOPWITOUG LLE TO OTOLO TIPEMEL VOl
owBoLuex». (MNpatelg 4:10-12 NKJV)

e «Xe AUTOV £xoupe TN AUTPpWON LECW TOU ALUOTOG
Tou, Tn Adeon TwV APOPTIWY, UUPWVA LIE TOV
TAoUTO NG XA&png Tour. (Edeciouc 1:7-8 NKIV)

e «[OMol] Sikalwvovtal SwPeav pEe T XApn ToU PECW
™¢ AUTtpwong mou RpBe amo tov XpLotod Inoou. O
©e0b¢ Tov mapouciooe wg Buoia e€Néwaonc, HEow
¢ miotng oto aipa touy». (Pwuaioug 3:24-25 NIV)

o «EmumtAéov, adeAdol, oag SnAwvw To evayyEALo TTOU
oo knpuéa, to omoio kol eosic AdBarte Kal oto
orolo oTékeoTe, amod To omoio Kal cwleoTe, av
Kpatdte otabepd auTOV Tov Adyo Tou aag Knpuéa,
£KTOG av TLoTEP ate patalog. MNati cag mapédwoa
TPWTA Ao OAa auTo mou €Aafa KL eyw: OTL O
XpLotog mebave yla TG opaptieg pag cuudwva e
TI¢ MpadEc, kat 0Tl OadtnKe Kot OTL avaotnOnke
™V TPt Nuépa clpdwva pe tig Fpadécy. (1
KopwBioug 15:1-4 NKJV)

e «Emopévwe, av KAmolog elval ev XpLoTtw, elval véa
Snuloupyia. to moAd £duys, To véo Rpbe! DA
outa eivat anod tov Ogd, mou pag cupdliwoe pe
TOV £0UTO TOU PECW TOU XPLOTOU Kol Hog £Swaoe Th
Slakovia tng cupdAiwong: otL o Oedg cupdhiwos
TOV KOO0 LE TOV EQUTO TOU £V XpLOTW, XWPIg va
uTtoAoyilelL TIC apopTieg TWV avBpwwy evovtiov
ToUG. Kat pog €xel S6eopeVOEL TO HAVUMA TNG
oupdiwongy. (2 KopwvBioug 5:17-19)

E. Mog propei kaveig va coprim0ei Eava pe o,
oyéon pe tov O¢o;
e «O Nétpog eine otov INcoL... Evw phovoe akoun,
£va dWTELVO oUvvedO TouG TUALEE, Kat pia pwvn
amno 1o ocuvvedo eimne: «Autog ival o MNog pou, Tov




Maintain a gentle spirit
Strive to see justice maintained
Show mercy
Keep thoughts pure
Promote peace
Accept persecution for doing right
Allow your relationship with God to be obvious
. Teach others to observe all God’s teachings
10. Be careful to refrain from teaching tradition as
God’s word
11. Rely upon God not on accumulated wealth which
perishes
12. Be careful what you take into your mind through
your eyes
13. It is impossible to rely on God and one’s wealth.
14. Life is more than things
15. Put righteousness and justice first - God takes care
of the rest
16. Do not be critical of others - you too are stained
with sin
17. Those diligently seeking righteousness will find it
18. God gives to those who ask
19. Know God and you will recognize the hypocrite
and his works
20. God recognizes those who do his will — not those
who say they do
F. Summary Of How To Get into Christ

©ONOU A WN

Hear
e Study diligently and read what Christ and apostles
preached for they are the Words of life.

Understand

e All men are sinful, having disobeyed God'’s
righteous commands.

e | have sinned and am not living according to God'’s
commands.

e My sins will result in my eternal death.

e | must be forgiven to have eternal life with God.

e Christ, the sin offering that atones, is the only way
for me to be forgiven of all my sins.

Believe that Christ is God who wants to forgive

e Jesus was and is God who came to earth in flesh
as Jesus of Nazareth and lived among men.

e Jesus willingly gave His physical life being crucified
- the perfect sacrifice to forgive man of his sins.

e He was buried, rose from the grave on the third
day and appeared to hundreds of his disciples.

e He ascended back to heaven with the Father.

Repent
e Change my life from sin and disobedience to trust

omnolo ayanw. pall Tou eipot oAU
gUXOPLOTNHEVOC. AKOUOTE TOV [OKOUOTE TOV
(KIV)]!» (MatBaiog 17:4-5 NIV)

«MNwg Aowmov Ba emkaleotolv Ekeivov otov omoio
bev niotePav; Kat mwg Ba miotéPouv og Autov yla
Tov omolio dev €xouv akoUoeL;» (Pwpaioug 10:14
NKJV)

«Etpege Aoutdv o OiAutnog Kovtd Tou, KoL ToV
akouvoe va StaBalel tov mpodntn Hodla, kat gine:
«KataAaBaivelg tu Stapaleis;» Kat sime: «Mwg
Uropw, av kamolog dev pe kabodnynoet;» Kat
{Ntnoe and tov Oidutmno va £pBet kat va kabioet
pali tou». (Mpatelg 8:30-31 NKIV)

«Xwplig iotn [miotn otn 6pdon]eivataduvaro va
guxaploTnNBelAuTOV, ylaTL AUTOG TTOU £PXETAL OTOV
Oe0 npénel va oTEPEL OTL elval, kaloTtElval
avtapeifovrag 6ocwv Tov avalntouv EMUEAWSY.
(EBpaioug 11:6 NKIV)

«Oa ebavelg oTIC apapTieg oou. yati av dgv
TiotEPeLg OTL eipat Autog, Ba eBAvelg oTLg
opaptiec oouy. (lwavvng 8:24 NKJV)

«AN\G av Sev otpadeite otov Oo Kal dev
oAAGEeTE TOV TPOTIO TIOU OKEDTECTE KAl EVEPYE(TE
[uetavonote (NKJV)], tote kal eoeic Ba meBavete
oMol TiLylvetal pe ekeivoug toug 18 avBpwroug
miou EBavayv otav o MUPYoC oTo IAWAY EMece
TAVW Toug; Miotevete OTL ATAV Lo apopTwAol and
aAAoug avBpwroug ou ovoav otnv lepoucalny;
Oxt! Mmopw va gyyunBbw otL dev ftav. AN av Sev
otpadeite otov Oed kal dev aAldtete
[peTavowwvete (NKJV)] tov Tpdmo nou okédteote
KoL evepyeite, TOTe Kol eoelg Oa meBdavete OAoLy.
(Aoukag 13:3-5 GWT)

«0 AOyOG elval KOVTA 00U, OTO OTOUA OOU KAl OTNV
KapdLa oou (6nAadn o Adyog Tng miotng mou
KNPUTTOUHE): OTL AV OOAOYNOELG LLE TO OTOMO OOU
tov KUplo Inoou kot miotéPelg péoa otnv Kopdid
00U OTL 0 Oeb¢ ToV avéotnoe amod Toug vekpoug, Ba
owBelg. ALOTL pe TNV KapdLd TLoTEVEL KAVELG yLa
Skaoouvn, [6tav eumioteveTal Tov Od LECW
UTTOKONG] KL e TO oTopa Yivetal e€opoAdynon yla
owtnplo». (Pwpaioug 10:8-10 NKJV)

«AKOUO KoL OTAV ALOOTAV VEKPOL OTIC apapTiEC,
pog €dwoe Lwn pall pe Tov XpLoto, (Ke T xapn
owleote)» (Edeoiouc 2:5 KIV)

«Aev E£peTe OTL OAOL EUELG TTOU BATITLOTAKAUE OTOV
XpLoto Inooul Badrtiotikape oto Bavotd tou; Otav
Badtiotnkope oto BAvaATO Tou, TomoBeTnONKAUE
otov tddo pali tou (mebdvaype yla tnv apoptia Kot
Knpuxtnkopue, Bublotnkape). (Pwpaioug 6:3-4
GWT)

«Omnwg o Xplotog emaviABe amod tov Bavato otn
{wn He TNV €véoén duvaun tou MNatépa, £ToL KL




and obedience.

Confess
e Acknowledge before others that Jesus is the Son of
God.

Die
e Put to death my old, sinful, worldly life.

Be Buried
e Since your worldly life has died bury it into Christ’s
in the grave of baptism by immersion in water.

Receive
e Following your death to sin and burial into Christ
death, God resurrects you into a new spiritual
being, gives you the Holy Spirit and puts you into
Christ Body, the church.

Live
e Continue to live steadfast and obedient to Christ,
the blood sacrifice that forgives sin and will
continue to cleanse all who live in obedience
through faith and trust from a contrite heart. You
are IN Christ a servant to do God'’s will.

G. Are you absolutely sure that you would spend
eternity with Jesus Christ in Heaven if you were to
die today/tonight?

o “l write these things to you who believe in the
name of the Son of God so that you may know that
you have eternal life.” (1 John 5:13 NIV)

e “For this reason, | [Jesus] told you that you'll
die because of your sins. If you don't believe that |
am the one, you'll die because of your sins.” (John
8:24 GWT)

Today is the day of decision!
The Decision is Yours!
What will you choose?

Everlasting Life

“‘“Those who listen to what | say and believe in the one
who sent me will have eternal life. They won't be judged
because they have already passed from death to life. "I
can guarantee this truth: A time is coming (and is now
here) when the dead will hear the voice of the Son of God
and those who respond to it will live.”” (John 5:24-25
GWT)

or

Eternal Death

“He will do this when the Lord Jesus is revealed, coming
from heaven with his mighty angels in a blazing fire. He
will take revenge on those who refuse to acknowledge

gUelG mpénel va {fjooupe éva véo elbog {wng. Eav
gxoupe evwOel pali tou og évav Bavato cav Tov
S1Ko tou, alyoupa Ba eipaote eniong evwpévol
pall tou otav enoTpEPoupe otn {wr OTWE EKAVE
gkelvoc. N'vwplloupe OTL TO TPOCWTIIO TOU NUAOTOY
otaupwOnke pall Tou yla va BAAeL TEAOG otV
apoptio oto cwpa pog. E€attiag autol dev
elpaote mia okAaPol tng apaptiog. To dtouo mou
€xeL meBavel €xelL eAeuBepwBel amnd tnv apaptia».
(Pwpaioug 6:4-7 GWT)

E. Zwvtag to N€o Eidog Zwng ev XpLotw

Ot akoAouBeg SldaokaAieg Tou XpLoTou, Omwg
kataypddovral ota kepdAata 5-7 tou Matbaiou,
arokaAUTTTouV TIOAAQ yLa T {wn ev Xplotw (Sev €xeL yivel
Koo mpoondBeta va amaplBunbouv 6Aa éoa €xouv
kataypadet).

Avtifeon petafy MNapadoocswv kot NEag AlaBAkNnG —
6:1-18
2.Asite T SkalooUvn 0O EVWTTLOV 0VEpWIToU
evavtiov — Aatpelete tov <o otnv Kapdld oag
2. Awote poco)r oto S60LU0
vs— Awote kpudad, TIHWVTAS ToV Oed
3. NpooeuxnBelte yLo VO EVIUMIWOLACETE TOUC AAAOUC
vs— H mpooeuyn elval va eivol mpog tov
O¢god
4. Awote mpoooyr otn dikatloolvn cog
©ed¢ eival Aylog — OxL avBpwmog

vs— 0

Avtiféoelg petaf MNaAatdg kot Kowvrg Ala®nkng -
MartOaiog 6:21-48
1. Mn OKOTWVELG vs— Mnv BnAdlete Bupo,
Kakormoinon,
XAguaouo n nicog
2. Awote evavtiov — JUPPALWOTE TIC SLadopEG pe
Toug adehdolg TpLv Swoete
3. Mnv SLampAtrete polxela vs— MnV KOLTATE KATIOLOV
pe embupia yla
osfoualikn euxaplotnon
4. E¢L.ooppomnaTe e Tov apaBAatn evavtiov —
Emutpete otov Oed va
ek6LknOel
5. Mionoe tov gx0p06 oou evavtiov — Kave kKaAo oe
OAOUC aKOMO KOL OTOUC
€xBpou¢ oou

H Néa Awa®nkn Nvevpatiky {wn — 6:19-7:27
1. Na &€pelg oTL XpeLdlecal Tov Oeo
2. Alatnprote euyevIKO TVEU LA
3. NpoonaBnote va Seite Tn Sikatoouvn va
Slatnpettat
4. Neite €\eoc




God and on those who refuse to respond [obey (NIV)] to
the Good News [Gospel (NKJV)] about our Lord Jesus. They
will pay the penalty by being destroyed forever, by being
separated from the Lord's presence and from his glorious
power.” (2 Thessalonians 1:7-10 GWT)

Questions
1. The universe complex beyond imagination was
a. ____ Spontaneously and by chance came into
existence
b. ___ planned and intricately designed

2. Man was created in God’s likeness therefore man
a. has the ability to choose and decide
b. can only do as he was programed to do

3. What instructions did God give Adam to do while

in Eden?

a. ____ Take care of, tend, the Garden of Eden
b. __ Not to eat of the fruit of the tree of the
knowledge of good and evil
c. ____ Befruitful, multiply, fill the earth, and

subdue it
d. ___ Allthe above

4. Adam and Eve listened to Satan and yielded to
their desires
T F___

5. All scripture, the Bible, is from God and written for
man to read and understand God’s will for man to
live pleasing to God.

T F._

6. Sin occurs when one:
a. Tempted, lured and enticed by desires
b. Yields to temptations of his desires

7. Adam and Eve did not suffer any consequences
from their sins?
T._  F__

8. In Noah’s time due to man’s wickedness God
completely destroyed all mankind except for:

a. ____ Adamand Eve
b. ___ Noah and his family
C._____ Abraham and his family
9. God promised Abraham that
a. ____ Children of Israel were chosen to have
eternal life
b.  Gentiles were condemned to eternal
death
c. ____ People of all nations regardless of race

would be blessed

5. Kpatnote TG okéP el Kabapég

6. NpowBnote TNV €lpnvn

7. Anodeyteite Tn SlwEn eneldn KAVETE cWOTA

8. Adnote Tn oxéon oag Ue Tov Oed va eival epdavig

9. Aldatte Toug GAAOUC VA TNPOUV OAEC TLG
S16aokaliec tou OsoU

10. Npooéte va amoguyete va SI6ALETE TV
napadoan wg Adyo tou OeoU

11. Baoloteite otov Oeo 0L 0TOV CUCCWPEUEVO
TIAOUTO TTOU XAVETAL

12. NpooéTe TL maipvete 0To HUAAS oaG HETA Qo Ta

HATLO Oag

13. Elvat aduvarto va Baociotel kaveig otov Q€0 Kal

oTOV TTAOUTO TOU.

14. H {wn ival KATL TEPLOGOTEPO ATIO TIPAYHOTO

15. BaAte mpwrta tn dikaoolvn Kat tn dikatoouvn - o

@eb¢ ppovrilel yia ta umoAoLna

16. Mnv gloal eMLKPLTIKOC Pe TOUG AAAOUG - KL 00

eloat Bappévog pe apaptia

17.0cot avalntouv enipehwe tn Sikatoovvn Ba tn

Bpouv

18. O Oed¢ bivel oe autolg tou InTtouv

19. 'vwploe Tov O kat Ba avayvwploelg tov

UTLOKPLTA KOl Ta £pyQ TOU

20. O ©06¢ avayvwpilel autoug ToU KAVOUV TO

BEANUA Tou — OXL AUTOUG TToU Aéve OTL TO KAVOUV

®A.z0voyn tou How To Get into Christ

Akovw
e  Meletrote enipeAwc Kat StaBaote TLkKApuav o
XpLoTog Kal ol amdotoAol yiati elval ta AdyLa Tng

{wAg.

KatoAaBaivouv

e OMol oL GvBpwrol eival apaptwAol, adol €xouv
TapakoVoEeL TG Sikaleg eVIOAEG Tou OegoU.

e Exw apaptnoet kat dev {w oUWV PE TIG
EVTOAEG TOu OtoU.

e OLapoptieg pou Ba 06nyncouv otov aLwvlo
Bavato pou.

o [lpémelva cuyxwpnbw yla va éxw otwvia {wr He
Tov O¢0.

e O XpLoTog, N Mpoodopd yla TNV apaptia mou
e€lAewvel, glval o LOVOG TPOTOC yLa va
ouUYXWPEOBW yLa OAEC TIG AUOPTIES LOU.

MwotéPte 6L 0 XpLotog eival o Oed¢ mou BEAeL va
CUYXWPNOEL
e 0O Inoolg womwc Kal eivat o Oedg mou Apbe ot
YN ME odpKa wg o Inool¢ amd tn NalapEt Kal
€{noe avapeoa otoug avBpwrouc.
e 0 Inooug €dwoe mpdbupa tn puoikn Tou Lwn
OTAUPOUUEVOG - N TéAela Buoia yla va




10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

God entered into a covenant relationship with
Moses and the Children of Israel?
T F__

Moses could not enter into the land promised to
Abraham because he took honor upon himself
rather than giving honor to God.

T. F.

Animal sacrifices of bulls and goats offered to God
by the Children of Israel were to forgive them of
their sins?

T F__

Christ offered His physical body to God as the sin
offering for the forgiveness on man’s sins.
T _F__

Christ entered into a new covenant with all who
accept Him as Lord by putting their trust in Him by
obedience?

T F

All men have failed to live pleasing to God and are
in need of forgiveness in order to be redeemed.
T F__

Christ’s sin-offering, atoning sacrifice, provides
forgiveness to:

a. Everyone
b. Those who believe
c. Those who put their trust and obedience

in Christ and live His teachings

Forgiveness of sins, salvation, is found in
a._____ Their belief as to what is right and godly
b.  Their good works and the life they live
c. ____ IncChrist

Who are those who will not enter into Heaven?
a. ___ Fornicators

b.  Idolaters

Cc. ____ Adulterers

d. _ Homosexuals

e. ____ Sodomites [sexual perverts]
f. _ Thieves

g. ___ Coveters [greedy]

h. _ Drunkards

i. __ Revilers [slanders]

j- ____ Extortioners [swindlers]
k. Allthe above

OUYXWPNOELTOV AVOPWITO yLa TIG aaPTLEC TOU.
e Tov éBaav, onkwbnke amod tov tado tnv Tpitn
pEpa Kal epdavioTtnke o€ EKATOVTASECG HABNTEG
TOoU.
e AvéBnke TAAL oTOUG oUupavoUG e Tov Matépa.

Metavow
e AAN\GEte T {wN LoV Ao apopTia KAl avUTIaKor) o€
gUmLotoolVN Kal UTTOKON.

Opoloyw
e Avayvwpiote evwriov aAMwv otL o Inoolg eivat o
Y16¢ tou @=o0.

KoAoumu
® JKOTWOE TNV MOALQ, OOPTWAN, eykoouLa {wr Hou.

Na tadouv
e Edooov n eykooua {wr oag méBave, Oate tnv
oToV Tado Tou XpLoToU oToV TAPO ToU
Bamtiopatog pe BUBLON oto vepo.

Aoppavw
e Meta tov Bavato cag otnv apaptia kot Ty Tadn
oto Bdavato Tou XpLotou, o Oed¢ cag avaoTaivel
o€ éva VEOo TIVEULLOTIKO oV, aag Sivel to Aylo
Mvedpa kol oog Palel oTo WA Tou XpLotol, TNV
EKKANOLA.

w

e Juveyiote va {eite otaBepd Kol UTIAKOUA OTOV
XpLoto, ) Buoia aipatog mou cuyxwpel tnv
apaptio kot Ba cuveyioel va kaBapilel 6Aoug
000L {ouV JE UTIOKON LESW TNG TILOTNG KAL TNG
gpmotoolvVNG amod pla TAmeEWVwWHEVN Kapdid. Eloatl
£V XpLOTW UTINPETNG YLO VAL KAVELC TO BEAnua Tou
Qeou.

H. Eiote anmoAUtwc B£Batot 6tL Ba nepvovoate Thv
aLwvLoTNTa Ke tov Inoou XpLoto otov Napadeilco av
nédarte ofpepa/andys;

e «Taypddw aUTA o€ £0AC TTOU TILOTEVETE OTO
ovop Tou Yiou Tou OeoU yla va LABeTe OTL £XETE
otwvia Lwn». (1 lwavvn 5:13 NIV)

o «la autov tov Adyo, eyw [0 Inool¢] cou elna
OTL Ba meBAvelg e€attiog TwWV ApAPTLWY COU. Av
Oev MLOTEVELG OTL elpal eyw, Ba meBavelg e€altiag
TWV APOPTIWV oou. (lwavvng 8:24 GWT)

IRpepa glval n pépa tng anodaong!
H anodaon sival Sk cou!
TLOa StaAé€elg;




19. How does one get into Christ where salvation and

benefits of forgiveness exists?
a. ____ Hear God’s death burial and
resurrection message, the Gospel —
Christ the Son of God

b. __ Understand without Christ sin-offering
there can be no forgiveness
c. ____ Believe without doubt the Christ is and
was God
d. ___ Repent by changing lifestyle from
worldliness to godliness
e. ___ Confessyour belief the Christ is Son of
God
f. ___ Dietoold life of sin
g. ___ Burythatold worldly life into death of

Christ by immersion in water often
called baptism.

h. _ Receive from God a resurrected spiritual
body, the gift of the Holy Spirit and
membership into Christ Body, His
Church.

i. Live faithfully to Christ teachings
allowing the Blood of Christ to
continue to cleanse you of all
unrighteousness

j- ____ Allthe above

20. What is your situation with your God and creator?

a. You know of Jesus
b. Christ knows you

Awwvia Zwn

«O0oL aKoUVE aUTA IOV A£W KOL TILOTEUOUV OE AUTOV TTIoU
pe €otele Ba £xouv awwvia {wn. Asv Ba kplBouv ylartl
€xouv nén mepdoel and tov Bavato otn {wr. «Mmopw va
gyyunbw auvtniv thv aAnBeLa: Epxetal kapog (kat eivat
Twpa edw) ou oL vekpol Ba akovoouv tn pwvr) Tou Yol
Tou OeoU Kal 6ool avtanokplBouv og autryv Ba {ioouv»
(lwavvng 5:24-25 GWT)

n

Awwviog Odvatog

«Oa o KAVeL auTo otav amokaAudBel o Kuplog
InooU¢g,epyoL0caTo TOV oUPOVO HE TouG Suvatolg
ayyéloug tou oe pla pAeyouevn dwtld. Oa ekSiknOel
EKELVOUC TTOU 0pvVOUVTOL VA avVayvVwpPLoouv Tov Oeo Kal
OlUTOUG TTOU OpvoUVTaL va avTamokplBolv [umtakolouv
(NIV)] ota KaAd Néa [EuayyéAio (NKJV)] yio tov Kupld pag
IncoU. Oa MANPWOOUV TNV TIOLVH UE TO va Katactpadouy
ylo TTAVTQ, LLE TO VA XWPLOTOUV amd Thv mopoucia Tou
Kuplou kat amnoé tnv évéoén Suvaur tou». (2
Oeoocalovikeic 1:7-10 GWT)

Epwtnoelg
8. To oUuumav cUvBeTo MéEPa amo tn paviacia frav
c. ___ AuBopunta kot tuxaia dnuoupynbnke
d. __ oxeSlaopévo Kkal mepimioka
oxedlaopévo

9. 0O avbpwmog Snuoupyndnke kab' opolwolv Tou
OeoU dpa 0 avBpwmog

c. O €XEL TN SuvaTtoTnTa va ETIAEYEL KoL Vol
anodaoilel
d O UTOPEL VA KAVEL LOVO OTIWG €ixe

TIPOYPOUUATIOTEL VAL KAVEL

10. MNoleg 06nyiec €dwoe 0 Oedg oTov ASAU va KAVEL
eVW Atav otnv ESEY;

e. ____ Opovriote, dppovriote, Tov Knmo tng
EGEN
f. __ Na pnv tpwte amno tov Kapnd Tou
SEVTPOU NG Yyvwong Tou KaAoU Kal Tou
KOLKOU
g. ___ Tive kapmodopog, mAnBUVoOoUL, YEULOE TN
YN KOl UTOTAEE TNV
h. __ OAa ta mopamavw

11. O Adau Kat n EVa dkouoayv Tov Zatava Kot
umEkuayv otLg emBupieg Toug
T F___

12. ‘OAn n Mpadn, n BiPAog, sival amd tov Oed Kot
ypadtnke yia va Stapalet o avBpwrtog Kat va
Katavoel To B€Anua tou OeoU va (oL o
avBpwmo¢ apecTog otov O€0.

T. F.




13. H apoptia cupPaivel 6tav KAmoLoc:

c. Agheoopévog, Seheaopévog ano
embupieg
d. YTOKUTITEL OTOUC TELPACHOUC TWV

emOULWY TOU

14. O Adap kat n EVa &gv uméotnoayv Kapia cuvenela
arod TG AUOPTIEG TOUG;
T. F.

8. Ztnv enoyn tou Nwe Adyw tNng Kakiog tou
avBpwrou 0 Oedg KatéotpePe OAOKANPWTLKA OAN
TNV avBpwnotnTa €KTOG Omo:

éva. Addp kol Eba
oL O Nwe Kall N OLKOYEVELA TOU
vTO. O ABpadyp KoL N OLKOYEVELA TOU

17. O Oeo6¢ to uTtooxEBnKe otov ABpadp
éva. _ Tamaidid tou lopanh emAéxbnkav yla
va £xouv atwvia {wn
oL ____ OLEBvikol katadkaoTnKav O€ 0LWVLO
Bavato
vio. ___ OLavBpwmol 6Awv Twv eBvwv
avefaptnTtwe PUANC Ba NTav eudoynuévol

18. O @gdb¢ ouvne pia oxéon Slabrkng pe tov
Mwuorn kat to modLd tou lopanh;
T. F.

19. O Mwuon¢ dgv UMOPETE VAL UTEL OTN YN TIOU €lXE
unooxeBel otov ABpadp emeldn MrpPE TN TAVW
TOU avTti va TIUNoEL Tov O€0.

T. F.

20. OL Buoieg Lwwv amd Talpouc KAl KATOIKEG TTou
npoodEpBnKav otov Oed anod ta Madld tou
lopanA ATAV yLa va TOUG CUYXWPROOUV TLC
opaptieg Toug;

T F.

21. O XpLotog npoodepe T0 GUCLKO Tou CWHA OTOV
Qed wW¢ MPoodopd APAPTIAC YL TN CUYXWPESH
TWV QPOPTLWV TOU avBpwrou.

T F__

22. O Xplotog ocuvne véa SLabrkn pe 6Aoug ool Tov
armodéxovtal we KUpLo pe TV EUmLeToclvh Toug
og AuTov pe uTtakon;

T F

23. OMol oL GvBpwroL anétuyav va {Hoouv sudpeota
oTov Oe0 Kol Xpelalovtol CUYXWPEDSH YLa VoL
AutpwBouv.




24.

19.

20.

19.

T. F.

H npoodopd tou Xplotou yla Thv apaptia, n

€A ewTIkn Buoia, TapEXEL CUYXWPEDN OF:

d. ____ Olot

e. ____ OocoLmotebouv

f. ___ Autolmou evanoBétouv tnv
EULOTOCUVN KOL TAV UTIAKON TOUG GTOV
XpLoto kat Zouv TiG SL6ackaieg Tou

H dopeon tov apaptidv, n cotpia, Bpicketol o

éva. __ Hmiotn Toug wg mpog To TL elval owaoTo
Kal Ogo

oL Ta kala toug épya kat n {wr mou {ouv
vio. ___ EvXplotw

[Totot eivan avtoi mov dev B umovv GTov
[Mapadeico;
_____Nopvol
. ElbwMoAdrtpeg
Mool
_____ Oupodurddirot
__ >obopiteg [oe€ovalikol Sieotpappévol]
_ KAédrec
_____ Coveters [amAnoTol]
____ MeBuopuévol
_____Yukodavtieg [oukopavTie]
____ ExkBootég [amatewveg)
_____ OAa ta mopamnavw

SEr®S0T OSB3

MNwc pmaivel Kavelg otov XpLoTtd OTIoU UTIAPXEL N
owtnploa kot ta odpEAN TNG CUYXWPEDNC;

k. __ AkoUote to pAvupa TG Tadng KaL g
ovaotaong tou Bavdatou Tou OeoU, To
EvayyéAlo — Xplotdg o Yo tou Osol

_____ Kartavonote xywpig thv mpoodopd Tou

Xplotou yla apaptia, Sev unopei va
UTIAPEEL CUYXWPEDN

m. __ TMotédte xwplg apdLBorio 6tL 0 XpLlotdc
glval Kat Atav Ogd¢

n. ____ Metavonote aAalovtag tov Tpomo {wng

oo KOOUIKOTNTO O EVOERELD

0. ____ Opoloynote tnv niotn cog OTL 0 XpLoTog
gival Y16¢ tou Ogol

p. ___ NéBave otnv maAld {wn TnG apaptiag

g. ____ Odyrte ekeivn TNV MOALA KOOMLKN {wn

oto Bavarto tou XpLotou pe BuBLon oto
VEPO TOU CUXVA OVOUAleTOL BATTTIOMA.
____NAPBete ano tov Oed Eva avaAOTNUEVO
TIVEULOTLKO CWHa, To dwpo tou Aylou
Mvebpatog KoL thv évtaén oto wua
Xplotou, tnv EkkAnaoia Tou.
____Znote motd otig Stbaokalieg tou
Xplotou emitpénovtag oto Aipa tou

-

(V2]




XpLotou va ouveyxioel va oag kaBapilet
arnd kabe adikia
t. OAa ta mMopomavw

21. Tow etvon 1 KATACTOON GOG LE TOV Bgd Kot
dnuovpyo cog;
c. ___ Tvwpllete yia tov Incou
d. O Xplotog oe &€pel




